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nte  hos  octo  annos  de  temporum  wfinitivi  usu  Homerico  libellum  edidi,  in 
quo  quum  brevitor  docuissem,  quid  inter  infinitivos  prsesentis  et  aoristi  illis  locis, 
ubi  aoristi  infinitivus  prseteritum  tempus  non  indicaret,  usus  et  significationis 
esset  discrimen,  de  temporibus  intinitivi  post  dicendi  et  sentiendi  verba  copiosius 
exponens  ante  omnia  operam  dedi,  ut  eam  qua^stionem  dijudicarem,  possetne 
aoristi  infinitivus  apud  Homerum  ad  haec  verba  relatus  futuri  temporis  habere 
significationem.  In  hac  autem  commentationis  meae  parte  id  mihi  vel  maxime 
propositum  fuit,  ut  hanc  futuri  temporis  significationem  aoristi  infinitivo  Home- 
rico,  quantum  maxime  possem,  abjudicarem,  quum  docerem  aliis  locis  aoristi 
infinitivum  non  recte  de  tempore  futuro  interpretatos  esse  viros  doctos,  aliis  fa- 
cillima  unius  literee  mutatione  aoristi  infinitivum  in  futurum  eraendari  posse, 
nonnumquam  verbum  ilhid,  ad  quod  referretur  aoristi  infinitivus,  non  verum 
sentiendi  aut  dicendi  esse  verbum  defenderem.  Qua  in  re  pertractanda  auctorem 
potissimum  secutus  sum  Madvigium,  qui  et  in  libro  suo  de  syAtaxi  Grajca  ', 
quando  aoristi  infinitivus  futurum  tempus  indicare  posset,  breviter  docuit  et  duo- 
bMS    preeterea    locis  *    de    tota   hac  qua^stione  tam  docte,  tam  copiose,  tam  clare 


'   arcBsJc  Ordf.  §   172  Aum.    1. 

*  Benterhunge)!  uber  cinige  Puncte  der  Griechischen  Worffugungsh-hre:  111.  Uct/cr  dit 
hedeutung  des  aarists  im  infinitiv  mit  eincr  anmcrhuvg  iiber  das  particijnutn  des  aorisfs. 
pp.  29—46.  —  Advtrsaria  Critica  ad  scriptorcs  Grcecos  ei  Latinos.  Vol.  I.  Lib.  I.  Cap.  IV. 
ProhahilUatis  criticee  in  rebus  grammaticis  a-stimandce  leges  cxplicantur  ct  certo  exemplorum 
genere  declarantur,  pp.  155 — 182. 
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2  S,  J.  Cavallin 

exposuit,  ut  mihi  quidem  hspc  legenti  dubitari  vix  posse  videretur,  quin  quis- 
quis  expositionem  Madvigii  diligentius  perlegisset,  facile  sibi  persuasurus  esset 
omnia  cum  recte  docuisse.  Qu8e  opinio  me  valde  fefellit.  Nam  quamquam 
negari  non  potest  viros  doctos,  qui  in  carminibus  Homericis  explicandis  et  inter- 
pretandis  his  proximis  annis  versati  sunt,  ad  hanc  ipsam  quaestionem  animos 
diligentius  attendisse,  tamen  de  hac  re  inter  viros  doctissimos  nondum  convenit. 
Nauckius  quidem  in  editione  Homerica  *  raultos  aoristos  in  futura  mutavit; 
prseterea  C.  Gr.  Cobetus  =*,  qui  etiam  antea  ^  huic  qusestioni  operam  dederat,  et  S. 
A.  Nabeb  *  eos  aoristos,  qui  facili  mutatione  in  futura  redigi  possunt,  emenda- 
verunt,  quamquam  hi  duo  nonnumquam  tales  formas  mutaverunt,  quas  mutari 
neque  necesse  esset  neque  oporteret.  Contra  plurimi,  credo,  editores  hos  aori- 
stos  retinendos  esse  censent,  et  vir  de  interpretatione  Homeri  meritissimus  C. 
Hentzius  in  commentariis  hunc  aoristi  usum  corapluribus  locis  defendere  conatus 
est '.  Quod  autera  quserit  Madvigius  ad  finem  perducta' hac  qusestione,  'sa- 
tisne  mulfa  (verba  de  re  parva  nec  nova  fecerit)  ad  expellendum  veterem  errorem 
et  ad  ignaviam  qimrendi,  hritatem  fingendi  ex  hoc  saltem  loco  fugandam' \  nisi 
fallor,  et  ii,  qui  Madvigii  sententiam  amplexi  sunt,  pluribus  etiam  verbis  opus 
esse  satis  cognoverunt  ad  aoristos  illos  de  futuro  tempore  usurpatos  e  contextu 
Homerico  removendos,  neque  ii,  qui  aoristos  illos  futurum  tempus  significantes 
tuentur,  ignavise  aut  levitatis  criraen  facile  agnoscent. 

Quum  ad  studia  Homerica  retenta  anirao  remissa  temporibus  non  ita  pri- 
dera  me  retulissem  atque  ea,  quse  recentissirais  temporibus  de  significatione  tem- 
porum  infinitivi  statuerunt  viri  docti,  perquirere  coepissem,  magna  cum  delecta- 
tione  percepi  me  non  frustra  in  hac  re  tempus  et  operam  consumpsisse  com- 
mentationeraque  meam  anno  187o  editara  vel  in  recentissimis  commentariis  et 
lexicis  Homericis  nou  raro  commeniorari  vel  a  viro  de  interpretatione  car- 
minum    Homericoruni    optirae    raerito  C.  Capellio  dignara  existiraatara  esse,  de 


*  Homerica  Carmina  ed.  Augustus  Naxcl-.  Vol.  I.  Ilias  Pars  I.  Berolini  1877.  Pars 
II.   1879.     Vol.  11.   Odyssea  Pars  1.    1874.  Pars  II.   1874. 

^  Miscellanea  Critica,  Lugduni  Batavorum   1876  pp.  328—330. 

'    Varia-  Lectioncs,   1854:  pp.  98.  262,  269.  —  Novce  Lcctiones.  1858,  p.  ii\^,  365  sq.  405. 

*  QucBstiones  Homericce,  Amstelodami   1877  {Ed.  Aead.  Reg.  disciplinarum  Nederlaudica) 

pp.   101  —  105. 

*  Cfr.  Anhanc/  zu  Homers  Ilias.  I.  Heft.  Leipzig  1877  pp.  179,  180  ad  /'  28,  Anhang 
zu  Honiers  Odyssca,  1.  Heft.  Leipzig  1879  pp.  63,  64  ad  .i  373;  aliis  quoque  locis  hiec  res 
commemoratur. 

*  Adv.   Crit.   I.   p.    182.  ' 
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qua  in  Pkilolof/o  ^  copiosius  .exponeret.  Qua  in  libelli  mei  expositione  humani- 
tatis  benevolentispque  plenissima  quum  dixisset  vir  doctissimus,  quamquam  om- 
nino  copia  et  diligentia  scriptoris  laudanda  esset,  tamen  aoristi  infinitivi  post 
dicendi  sentiendique  verba  de  tempore  futuro  usum  Homericum  compluribus  locis 
vel  contextu  verborum  mutato  vel  interpretatione  contorta  nimis  angustis  circum- 
scriptum  esse  terminis,  locos  illos  Horaericos,  qui  ad  hanc  qusestionem  pertine- 
rent,  diligentius  iterura  inspicere  constitui.  .\eque  taraen  mihi  persuaderi  potuit 
aoristi  infinitivi  de  rebus  futuris  usum  tam  late  paterc,  quara  statuit  Capellius 
potissimum  post  verba  sentiendi;  imrao  vero  quamquani  de  nonnullis  locis  Ho- 
mericis  re  diligentius  considerata  sententiam  rautavi,  taraen  de  universa  hac 
quaestione  Madvigium  etiamnunc  probo.  Qua?  quum  ita  sint,  non  alienura  raihi 
visura  est  totam  hanc  quaestionem  de  aoristi  infinitivo  apud  Homerura  futurum 
tempus  indicante  iterum  pertractare,  j^rsesertim  quum  ii,  qui  proximis  annis  hac 
in  re  versati  sunt,  Cobetus,  Naber,  Hentzius,  alii  non  oranes  locos  in  unum 
contulerint  sed  tantum  plures  quosdam  paucioresve  attigerint. 

Sed  quamquara  hsec  commentatio  vel  maxime  in  eo  versabitur,  ut  dijudicetur, 
possifve  aoristi  infinitivus  apud  Homenm  ad  dicendi  sentiendique  rerha  relafus 
futurum  tempus  significare^  tamen  necessariura  nobis  visum  est  vel  de  singulo- 
rum  infinitivi  temporura  vi  et  usu  post  verba  dicendi  et  sentiendi  nonnulla 
prfemittere  vel  illis  locis,  ubi  de  verbis,  post  quse  futuri  infinitivi,  ut  ita  dicam, 
legitimus  est  usus,  agetur,  omnes  locos  afferre,  ubi  hsec  verba  apud  Homerura 
cura  infinitivo  conjuncta  occurrunt.  Duse  igitur  erunt  Imjus  coramentalionis  par- 
tes;  in  una  de  temporum  infinitivi  significatione  post  dicendi  et  sentiendi  verba 
pauca  qusedam  exponemus,  in  altera  loci  Horaerici,  ubi  aoristi  infinitivus  futu- 
rum  tempiis  significare  visus  est,  afferentur  et  examinabuntur. 


I. 

Utcumque  de  origine  ejus  constructionis;,  qute  accusativus  cian  infinitivo 
vocatur,  judicamus,  negari  non  potest  infinitivos  illos,  qui  in  hac  constructione 
post    dicendi    et    sentiendi    verba   occurrunt,  prtedicato  enuntiationis  absoluta'  in 


'  Philologus.    XXXVII    Band,   1877  pp.   113—121   (in:  "Die  neueren  arheiten  auf  dem 
gebiefe  der  Homerischen  syniax.   Zweiitr  Artil-el  pp.   89 — 129). 
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S.  J.  Cavalliu. 


indicativo  (aut  potentiali  aut  condicionali)  *  posito  omnino  respondere,  quuui  non 

solum  id  quod  dixit  sed  etiam  id  quod  sensit  aliquis  ad  eanden  prorsus  formam, 

qua    in    dicendo    aut    sentiendo   usus  sit  is,  cujus  verba  aut  cogitata  referantur, 

revocari  posse  necesse  sit.     Qui  infinitivi  quam  iirto  vinculo  cum  indicativo  con- 

juncti  sint  nuUa  ex  re  clarius  apparet  quam  ex  eo,  quod  ea  verba,  quiv  in  indi- 

cativo    prpesentis    propriam    quandam    habent    temporis   significationem  a  ceteris 

verbis  alienam,  eandem  temporis  significationem  in  infinitivis  ad  verba  non  solum 

dicendi    sed    etiam  sentiendi  relatis  retinent,  quum  hi  infinitivi  ad  cetera  verba 

relati    nuUa    in    re    a   ceteris  infinitivis  abhorroant.  —   Ut  verba  illa  oixo^uce/, 

7xw  (1.  rj^cio).  \y.dvw,  qua^  in  indicativo  prsesentis  prseterituui  tempus  indicant, 

post    hcec    verba  pra'teriti  temporis  significationem  retinent,  velut  6  ()o9  ov  ydg 

ttfuvio  !  4'  iW.oi'  otxtoi^cii   JXiiAriioi'  (non  credebant  euni  ahisse),    v  o25  ov  ydg 

dCw  !  rlxeiv  (1.  'iniiv)  siS  'li^d:'.i]v  (non  puto  nie  venisse)    <)"  139  oiTivti^  0'1'dt  I  dv- 

dowv    hvxsTowvHa   j;r«;f,«ti'  t^uhitQov  dw.  —  Eodem  modo  post  uU./.w^  quod  in 

prgesenti  ad  verba  sentiendi  prope  accedit,    inf.  dxovttr    S"  125  et  f)  94  rd  dt 

uhUti'    dy.ovhinv    (hoc    credibile    1.    verisimile  est  vos  uudisse  1.  nosse;    dy.ovw 

enim    idem    est,    quod  audivi  1.  novi).  —  Atque  etiam  verba  illa  klui  et  vio- 

uai,   qua-  in  indicativo  futurum  terapus  significant,  in  infinitivo  post  dicendi  et 

sentiendi    verba    semper    fere    de   futuro  tempore  usurpantur.     Ut  occurrit  iivai 

(}uev,  )ukvia  comp.)  post  (/////<'   >    ;)()5  tfdio  ()'  tutvu/  uvt' "Axt^o^  (se  i(urmn), 

4)   214    ordk  t  (f)iui,   I  uiff  iirui   r.hvtdv,  post  oiw  (oiouui)  E  457   ;:ui  utv  oiw  ! 

uvno    ay.i]ind,ukvov    y.ttTiuhv   dduov  "Anh^  tUiw,   P  710;     1    142,   post  tidouui   i^ 

283    t)ociT     Uitv    ts    Afifivov  (simulavit  se  iturum)  (post  i/.nouui.   h  556?  vide 

infra).   —  vttoitui  (^d^iovttaO ui)  post  (fiani  (i  238  tov  cY  ovneu  (/uoi  vttaOui 

;i   176  ^     10  460     S  221      1    212;   post  o)ofiui  1.   diw  M  73  ovy.ii'  tjittr    diw 


1  De  pott-ntiali  et  Loudiciouali  ininus  netfs.se  e.>t  hoc  loco  ageie,  ciuouium  aijud  Iloine- 
rum  infinitivi  his   moclis  respondeutes  numciuum  fere  oceurrunt. 

•■<  Hoc  Capellius  (1-  1- PP-  114,  115)  ad  dicendi  tautum  verl.a  uun  ad^  seutiendi  pertiuere 
statuit;  ciuod  autem  dicit  aoristi  intiuitivum  ad  verba  dicendi  relatum  eam  ob  rem,  quod  iu 
oratione  obliqua  occurrat.  aoristi  indicativo  re.spondere,  id  omuino  eodem  jure  ad  sentiendi 
verba  referri  potest.  Pra,'terea  nihil  esse.  cur  inter  diceudi  et  seutiendi  verha  hoc  loco  di- 
stinguamus,  ex  eo  vel  maxime  elucet,  (luod  in  verbo  apud  Homerum  usitatissimo  qurai 
1.  qurt!tcti  altera  significatiu  cum  altera  adeo  coujuncta  est.  ut  hanc  au  iUam  habeat. 
non  semper  pro  certo  dijudicari  possit.  —  Excipienda  tamen  suut  certa  quadam  sentiendi 
verba,  doy.t'iv  et  similia,  quoium  post  tempora  prateiita  aoristi  infiuitivus  sine  pneteriti  tem- 
porissignificatione  nonnumquam  occunit.     De  quibu^  verbis  postea  nonuihil  commemorabitur 

3  De  X  -^5'  "•"  Madvigius  (H/C'x)t  vthltui  legeudum  censet,  Naber  et  Namkius  ("atorit- 
aihd ,  vide  infia. 
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'  ■  ■  Aor.  inf.  Homericus  num  futurum  tempus  significet.  ^ 

,  ovd'  ayysXov  anovua&ai,  a  260;  post  toXna  T  330;  post  intaxviofiai  (et 
xaiupevw)  B  113,  £  716.  —  At  post  verba,  quse  numquam  fere  cum  futuri  in- 
finitivo  conjunguntur,  hi  infinitivi  millies  fere  occurrunt,  ut  ^rj  limi,  oTQvvfovTa 
vita&ai,  (iov?>ojuai  '^drj  veia&ai. 

Quum  autem  indicativus  enuntiationis  absolutse  non  solum  (/emis  temporis 
—  hoc  enim  nomine  illud,  quod  Curtius  die  Zeitart  appellat,  significari  posse 
videtur  —  quod  stirpibus  vel  thematis  prsesentis,  perfecti,  aoristi  exprimitur,  in- 
dicet,  sed  etiam  spatitim  vel  momenttnn  te'mporis,  id  quod  Curtius  'die  Zeitstnfc' 
vocat,  hoc  utrumque  infinitivum  indicare  posse  oportet,  quamquam  in  infinitivo 
momentum  temporis  non  ad  tempus  loquentis  sed  ad  tempus  verbi  regentis  re- 
fertur.  Attamen  quum  neque  in  Latina  neque  in  Grseca  lingua  totidem  inveni- 
antur  infinitivi,  quot  tempora  sunt  indicativi,  apparet  utramqiie  rem  in  infinitivo 
non  tam  perspicue  quam  in  verbo  finito  indicativo  significari  posse  sed  quosdam 
infinitivos  duobus  pluribusve  indicativis  respondere.  Qua  in  re  alia  est  lingua^ 
Latinee,  alia  Grsecee  ratio.  Nam  in  Latina  quidem  lingua,  ubi  themata  prsesentis 
et  perfecti  in  illis  enuntiationibus  pendentibus,  quse  infinitivo  utuntur,  nihil  fere 
aliud  spectant,  nisi  ut  inter  ea,  qute  ad  terapus  enuntiationis  regentis,  et  ea, 
quse  ad  tempus  antecedens  pertinent,  distinguant,  orania,  quse  in  recta  oratione 
indicativo  teraporis  pra?teriti  (iraperfecto,  perfecto  utroque,  plusquaraperfecto)  ex- 
priraiintur,  in  obliqua  oratione  perfecti  infinitivo  significantur.  Contra  in  lingua 
Grseca,  ubi  themata  prsesentis,  perfecti,  aoristi  certa  qusedam  temporis  genera 
indicant,  numquara  fere  licet  ex  uno  themate  in  alterum  transire,  sed  infinitivy 
prsesentis,  perfecti,  aoristi  indicativis  actionis  imperfectse  (aut  perdurantis),  per- 
fectse,  ingredientis  respondeant  necesse  est.  Unde  factum  est,  ut,  quum  non  satis 
respiceretur,  qusenam  inter  infinitivura  et  verbura,  ad  quod  referretur,  esset  tem- 
poris  ratio,  pra^sentis  infinitivus  et  prcesentis  et  imperfecti  indicativo  responderet, 
itemque  perfecti  infinitivus  et  pro  perfecti  et  pro  2)Iusquamperfecti  indicativo 
usurparetur.  Ut  apud  Horaerum  ^  516  a?.?.ov  8'  uXXr^  attdf-  n6?.iv  x€Qa'C(usv 
aintjv  j  aviuQ  ^OSvaai^a  —  lirif.itvai  (o:  ixtQai^tv  —  s[iri)',  et  pra?terea  tlvai  ]. 
tuutvai  (—  on  i^v)  occurrit  E  639  d?,?.^  oiov  iivd  </aai  l'iir]v'IlQax?.rjtfi]v  !  tfvat 
et  &  181  d??.^  iv  nQoiioiaiv  oico  /  tjuutvat  otfo'  fjfif]  Tt  ntnoid^ta  ytQoC  i  iufiai. 
Perfecti  infinitivus,  quaraquara  in  prsesentis  significatione,  plusquamperfecto  (ira- 
perfecto)  respondens  occurrit  Xi.  546  iwv  at  ytQov  n/.oiiut  rt  xal  v\dat  qaal 
xtxda&ai. 

De    futuro    tempore    breviter   comraeraorandum  est,  ut  indicativus  futuri  et 
imperfectum  et  ingrediens  temporis  genus  significare  possit,  ita  infinitivum  utrum- 

Luiids   Univ.  Arsskrift.     Tom.  XVII.  2 
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que  genus.  indicare  posse.  Ceterum  futuri  infinitivus  ad  dicendi  et  sentiendi 
verba  totus  fere  pertinet,  prseterquara  quod  ad  verbum  ,usV.w  perssepe  et  ad 
nonnulla  verba  ejusdem  fere  significationis,  quse  proprie  verba  sentiendi  fuisse 
videntur,  {uf/uaa,  /nfjuopctj  sim.)  non  ita  raro  occurrit. 

Jam  ut  ad  aoristi  infinitivum  nos  transferamus,  illud  primum  monendum 
est,  ut  in  indicativo  aoristus  usurpetur  ad  res  praeteritas  indicandas  nulla  neque 
diuturnitatis  aut  iterationis  neque  actionis  perfectfe  ratione  habita,  quse  res  im- 
perfecto  et  plusquamperfecto  significantur,  ita  infinitivo  aoristi  post  dicendi  sen- 
tiendique  verba,  hoc  idem  ut  significaret,  universe  propositum  esse,  hanc  autem 
praeteriti  temporis  siguificationem,  quse  in  ipsa  infinitivi  forma,  augmento  non 
instructa,  quod  unum  in  lingua  Grfeca  ad  prseteritum  tempus  indicandum  valet, 
non  inveniatur,  totam  ex  eo  repetendam  esse,  quod  infinitivus  ille  indicativo  re- 
spondeat.  Neque  enim  L.  Meyero  assentiri  possumus  statuenti  prseteriti  tem- 
poris  significationem  inde  profectam  esse,  quod  aoristi  infinitivus  prasentis  (= 
actionis  jjerdurantis)  significatione  careret  ',  quum  satis  constet  prseteriti  signi- 
ficationem  etiam  in  infinitivis  prsesentis  (imperfecto  respondentibus)  perssepe  oc- 
currere  neque  in  illis  tantum  preesentis  infinitivis,  quos  (ut  tffat)  Meyer  in  ao- 
ristos  refert,  sed  etiam  in  ceteris;  ut  apud  Homerum  xtQciiZkfJiBv  occurrit  l^  516, 
ex  scriptoribus  Atticis  sexcenta  exempla  proferri  possunt.  Illud  etiam  adden- 
dum  videtur,  quum  aoristi  indicativus  prseteritum  tempus  setnper  indicet  neque 
ulla  occurrat  indicativi  forma  actionis  ingredientis,  quse  prfesenti  actionis  imperfectse 
et  perfectse  (=  prsesenti  et  perfecto)  respondeat,  infinitivum  quoque  aoristi  post 
haec  verba  semper  fere  usurpari  de  iis,  qufe  actioni  verbi  illius  dicendi  aut  sen- 
tiendi,    a    quo  pendet,   antecedant,  neque  pro  prfEsenti  actionis  ingredientis  poni 


^  Griechischc  Aoriste,  Ein  Beitrag  sur  Geschichte  des  Tempus-  imcl  Modiisgehrauchs 
im  Gricchischcn,  Berlin  1879,  p.  80  6  /lev  evx£TO  Ttavr*  aTiodovvai  ,<ier  eine  versicherte 
alles  bezahlt  zu  haben;  er  betheuerte  die  Zahluug'  Ilias  18,  499,  welche  Stelle  nicht  etwa 
die  Bedeutung  der  Vergangenheit  (,bezahlt  haben'}  fiir  den  Aoristinfinitiv  (-dntnai)  erweist, 
da  solche  Bedeutung  viehnehr  einzig  durch  die  von  evxtro  ,er  versicherte'  (iin  Gegensatz 
dazu  liegt  Ilias  2,  401  tvxof^itvog  ^avarov  re  (fvyeJv  ,flehend  dem  Tode  zu  entgehen'  bei 
der  anders  gebrauchten  Bedeutung  von  tvxea&ai  der  Inhalt  des  Aoristinfinitivs  cpvyeiv  in 
der  Zukunft)  in  Verbindung  mit  der  nicht  praseniischen  Bedeutung  des  aoristischen  Infinitivs 
entsprang.  —  p.  85  aXXa  rtv'  vfXf.i'  bUo  do/ievai  d^eov  ,ich  glaube  dass  sie  euch  ein  Gott 
gegeben  hat'  Ilias  10,  551,  wo  die  Bedeutung  des  Prateritums  (.gegeben  hat')  sich  wieder 
nur  durch  die  nicht-priisentische  (,dauerud  geben')  Bedeutung  der  Aoristform  herausstellt. 


;>v  ;■«<■ 


-  '  '•  '■'1>,' 

S.  J.  CavalHn.  .  ,     ;  ^:  v.?^ 


»1 


^ji 


1..    ►/'._«ift«bi 


IWVT?..   •  -l--    iPHjBf!^?^^^-^^''!;-?'--';'    .'^  ■■ 


4?  ■■-;  ^       -^rm^^:- 


.>j- 


Aor.  inf.  HomericuB  num  futurum  tempus  significet.  7 

posse.  Gnomicum  autem  illum,  qui  vocatur,  aoristum  non  facile  transire  posse  in 
infinitivum  ex  ipsa  re  satis  apparet  ^ 

Hoc  loco  non  alienum  nobis  visum  est,  quo  clarius  appareat  apud  Home- 
rum  quoque  ut  de  rebus  futuris  futuri,  ita  de  rebus  prseteritis  aoristi  infinitivum 
usurpari,  omnes  eos  locos  Homericos  in  unum  conferre,  ubi  post  dicendi  et  sen- 
tiendi  verba  ^rjiui:,  olouat,  alia  infinitivi  et  aoristi  et  futuri  occurruut.  Siguo  (*) 
eos  locos  notamus,  de  quibus  dubitaverunt  viri  docti  ob  eamque  rem  postea 
mentio  fiet.  Inter  eos  infinitivos,  qui  post  ^tj/ul  et  olo/uat  occurrunt,  primum 
(a)  eos  afferemus,  ad  quos  accusativus  subjecti  loco  appositus  est,  deinde  (b)  eos, 
ubi  vel  subjectum,  quod  aut  ex  antecedentibus  aut  ex  perpetuitate  orationis  facile 
auditur,  omissum  est  vel  infinitivus  verbi  impersonalis  occurrit,  tum  (c)  eos,  ubi 
subjectum  infinitivi,  propterea  quod  idem  est  atque  verbi  regentis,  omittitur. 

Post  (prjuC  ((pda&at,  (pdaxeiv)  igitur  occurrit: 

1.  Infinitivus  aoristi: 

a)  li  350  (prjjul  yuQ  ovi>  xaravkvoat  vjieQuevia  KQovCcuva,  F  393  ovdi  xe 
(falrii  j  dvdQi  uaxriad/.ievov  lov  y  eX&hXv,  Z  98,  109,  P  28*  ev^pQilvai ,  174, 
*  160;  —  a  220  tov  ^'  tx  (paai  yev^a&ai,  ^  171*  xal  ydg  xelvvo  ^rjul  re- 
Aevtt]&fjvat  dnavia,  y  8.5,  125  ovde  xe  g^airjS  /  avdga  veimeQov  tode  eotxoia  juv- 
atjaaa^at,  188,  245,  d  201,  387,  ^  565*  dydaaaa&ai,  t  504,  v  173*  (=  & 
565),  I  117,  327,  ti  143  (bis),  144,  a  128,  342*,  i  296. 

}})  ^  375  ntQt  d^  aXX(ov  (faat  yevea&at  (sc.  Tvdta),  Si  608  yfj  dotio  re- 
xeetv  (sc.  Ariiio),  &  520  (subj.  'Odvaaea),  x  32  (subj.  'Odvaata). 

C)  A  398    e^pr/a&a    xt?.aive(pet    KQOvliovt  j  olrj  tv  d^avdioiat  deixea  Xoiyov 

dixvvai,    Z  185,  206,  285  ^aitjv  xe  (pQev    dreQnov  oi^von  ixXeXa9-ia&ai,    0  239, 

Y  187,   —  d  141    ov    ydQ    noi  itvd  (prjjui  eoixora  (vde  tdtaS-ai,    504*,    r]  239, 

i  496*  dXea&at,    ).  306,    fx  390,    l  322  (bis),  382,  n  63,  q  115,   142,  r  380, 

/314  (bis). 

Aoristi  infinitivus  cum  dv  ad  significationem  futuri  infinitivi  prope  accedens 
occurrit  I  684  xal  b'  dv  roli  dXXoiatv  e^rj  naQauv&rjaaai^ai  optativo  cum  dv 
I  417  xai  d'  dv  roln  aX?.otatv  eyoj  7iaQa/uv&rjaaiui]v  respondens. 

2.  Infinitivus  futuri: 

a)  £  104  ovde  t  (frjut  /  d'rl&'  dvaxiiaea&at  XQateQov  ^eZoa,  120,  190,  653, 
Z  502,    //  118,    AT  (51),  331,  371,    A  444,  590,    M  126  (bis),   166,    N  100, 


'  Cfr.  Madvig.  Adv.  Crit.  I.  p.  171  —  —  quos  (=  gnomicos  aoristos)  vellera  dixisset 
(Hermannus)  ubi  infinitivo  modo  repperisset:  tota  enim  hsec  forma  narrationem  rei  tamquam 
factae  pro  sententia  genei'ali  substituens  rectae  orationis  propria  est. 
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416,  S  265  cJp»2l«^€v  (v.  1.  c?pij/«,a«v),  375,  0  98,  J?  133,  T  263,  *  278, 
316,  JP  580,  668;  —  d  494  ovds  Gi  (ftifit  /  rfijV  axXaviov  iosadai  inijv  it  ndvxa 
nvdnat,    e  302,   fc  257,  *  511,  x  285,  331,  a' 132,  1 150,  176,  ff  146,  y;  72,  284. 

Observandum  est  r  361  ov  /ui  xC  girj^ui  iut&rias,usv  ovd'  n^atov,  ubi  expo- 
situm  est  subjectum  infinitivi,  quamquam  idem  est,  quod  verbi  finiti. 

Praeterea    post   ttnov  ^  11  firJTriQ  —  ,uoi  hms  /  MvQfiidovwv  idv  aQiaiov 
kti  loiovios  susio  I  ;f«^(Jti/  vno  Tqoxov  ?M\psiv  (fdos  nsXloio. 

\i)  E  654  oot  d'  iyw  sv^dds  (frifil e>w  <)'  vno  dovQl  dafiivxa  /  sv- 

XOS  tuol  duiasiv  yjvxtjv  <)'  "Atdt  xXvronwXio  (=  A  445).  —  I.  235  ovb'  trt  tpaat 
j  axnasad'  dW  iv  vrival  ^isXalvriatv  nsa(sa»at  (=  M  107  =  P  639,  subjeetum 
infinitivorum  oranibus  his  locis  videtur  esse  rliuas).  —  «  168  sfnsQ  rts  sntx&o- 
vC(ov  dvaQoinajv  j  qnalv  iAsvasa&at  (snhi.  mvaasa),  /?  176  {snhj. 'Odvaaia),  d  664 
(subj.  odov  =  n  347),  d  569  (bis,  subj.  noastdwva  =  v  177),  «512  (subj.  sfis), 
I  384  (subj.  "OSvaaka). 

C)  II  37  (ffi  ydQ  b  /  alQijastv  IlQtdfiov  noXtv  rj/uart  xsiv^v  E  190,  473, 
//  393,  0  499,  N  89,  786  ovds  xC  (prjfit  /  dXxris  dsvijasai^at  \  0  252,  700  (bis), 
n  62,'  830  xsQal-^^fisv',  832,  :^  326,  T  298  (bis),  299,  A  332.  -  d  171 
xaC  fitv  s(friv  sk&ovra  (pt^asfisv  s%oxov  dXXoiv,  s  136,  290,  [r/  257],  X  432, 
v  212,  357,  I  481,  ti   24,  p  42,  a  132,  y<  104,  if  (128)  336,  to  470*. 

Post  olofiat  (ol'wj  oCofiai,  otw)  occurrit: 

1.  Infinitivus  aoristi  semper  accusativo  exposito:  A  558  t^  a' oiw  xa- 
ravsvaat  sirjzvfiov,  /T  551,  S  455,  ^P  467  (bis).  —  a  173  ov  fisv  yaQ  xi  as 
nstov  dCofiat  ivadd'  Xxsadat  (fere  =  ^90  =  tt  59  =  tt  224);  y  28  ov  ydQ 
oiw  I  ov  as  i^tcov  dsxrjTt  ysviadat  is  TQa(fS,usv  re,  t  569  sfiol  ovx  ivTsv^sv 
oiofiat  alvuv  ovtiQov  /  iX&sutv. 

2.  Infinitivus  futuri: 

a)  A  60  vvv  dfiiis  ndXtv  TiXayxSfvTas  oiw  /  «>  dnovoairlasiv,  204,  289, 
427,  E  252,  285,  288*,  351,  644,  646,  Z  353,  I  315,  655,  K  106,  J  609, 
764,  N  74:7,  O  299,  P  503,  T  64,  72,  1'  363,  <!'  399,  533,  ^f^  310,  Si  355, 
728,  —  ^  198*  ot  yap  Tipf^  navatai>at  oiofiat  vlas^Axaiwv,  y  226,  t  214, 
y  6,  395,  n  311,  373,  377,  ^  7,  461,  a  23,  149  {dtaiCQtvssai^at),  v  180 
{btaxQtvssadat),    <^  92  {ivtavvtadat,    quod  tamen  fortasse  potius  prsesens  putan- 

1  Ebelingius  (Lex.  Hom.  cprifd)  statuit  hoc  loco  subjectuin  verbi  deiTjatai^ai  esse  iy,uaff. 

2  Lectionem  codicum  xeQaitefisv  in  x€Qai§ifiev  emendavit  Bekker  eumque  uon  sine  causa 
secuti  sunt  Kochius,  Nauckius,  alii. 


fel 
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dum  est),  261,  322,  x  14  (subj.  fiovvov),  67,  215  {rsXkai^ai,  quod  etiam  prae- 
sens  esse  potest). 

l))  M  66  areivog  ydQ,  o&t  zQwatadai  oCw  (sc.  \nnittg\  217  {ixTtP.ita&ai), 
0  292  {taata&at),  Y  195  (as  Qvta&ai  an  ff'  tQvtadat?).  —  a  201  ws  rtXitai^at 
dC(o  {=  o  173),  t  174  (subj.  xaxov),  ?.  102  (subj.  »«),«  212  (subj.  rifidi,). 

C)  -4  78  ^  ydQ  oiojuat  dvSQa  xo^.waifxtv^  171  ovdi  a'  o/a>  ivi^dd'  diiiiios 
iwv  d(ptvos  xal  nXoviov  d^v^ttv  (gedenke,  bin  willens),  296,  z/  12,  Z  341, 
0  728,  ^*  93.  —  t^  203  Ta;|fof  d'  vartQov  d?.Xov  j  fjativ  i}  roaaoviov  oiofxat 
fj  tit  udaaov,  T  215  (gedenke),  581,  v  21,  95  79  (=  r  581). 

Prseterea  hoc  loco  hsec  verba  afFerenda  sunt: 

doxBW  {doxBi)  cum  infinitivo  futuri:  H  192  inti  doxiw  vtxrjaifitv  "ExioQa 
diov^  Z  339  doxiit  Si  fioi  wdt  xal  aviw  /  Atotov  taatai^at,  I  626  ov  yuQ  doxiti 
fiv&oto  zt2tvit]   j  rfjdi  /  odw  XQUvitai^ui. 

tvxouat  in  significatione  gloriandi,  confirmandi,  prcedicandi  cum  aoristi 
infinitivo  occurrit:  0  254,  255  tviy^  ov  ns  nQoitQos  Javawv  no?.kwv  ntQ  iov- 
rwv  I  tv§aro  Tvdtidao  nuQos  axifttv  wxias  mnovs  j  rd^Qov  i'  i^tAdaai  xai  iv- 
avrijiiov  fia/iaaadai,  K  368  intv^dfitvos  (-iaAitiv,  S  485  rw  xai  xt  rts  tvxtvat 
dvriQ  I  yvwiov  ivl  utydQoiotv  aQrjs  dXxi^Qa  2iniai)at{?),  ^  499  6  utv  tvx^ro 
ndvr'  dnodovvai,  *  501  tvx^ai^ui  ifii  vixfjaai^  X  261  JtoS  tixei  iv  dyxoivrjaiv 
ittvaui.  Post  tvxBzdofiui  aoristi  infinitivus  occurrit  u  99  nuQ^vyitiv.  —  Loci, 
ubi  ti)xofiat  in  promittendi  significatione  cum  futuri  infinitivo  conjungitur,  postea 
(II.  B.)  afferentur. 

avddw  cum  infinitivo  aoristi  K  48  ov  ydQ  nw  iddfirjv  oi5d'  txXvov  avdrj- 
aavTOS  j  dvdQ'  tva  rooaddt  uiQfJtQ^  in    i]fiait  firjrCaaa&ai. 

atCdw  cum  infinitivo  aoristi  v^  518  —  dtiSt  —  'Odvao^a  nQoil  dwftara 
Arfi^d^oto  j  ^tjfitvat. 

Hic  etiam  commemorandi  sunt  ii  loci,  ubi  post  prsesens  tempus  verbi  fiiXXw 
infinitivi  aoristi  et  futuri  occurrunt;  nam  post  hoc  tempus  verbi  ui?.Xw,  quod 
ad  significationem  verbi  sentiendi  (=  significationem  passivam  verbi  doxtiv  = 
videri,  verisimile,  credibile  esse)  proxime  accedit,  infinitivi  aoristi  et  futuri  eadem 
prorsus  temporis  significatione,  atque  post  qrifiC  et  olofiut,  utuntur  ^  Aoristi 
infinitivus    occurrit    N  776  dXXoit  dtj  noit  fxaX/.ov  iQwi^aut  noXJuoto  /  fiiXXio, 


'  Post  fiiXXio  etiam  prsesentis  infinitivus  imperfecto  respondens  occurrit  x  322  tl  fiiv 
drj  fieru  roiai  dvoaY.nog  evxtai  elvai  /  TtoXXaTii  nov  fieXXeis  dQrjfievai  iv  fieyaQOiaiv  j  Ttj- 
Xot-  tfiol  voaToin  TtXos  yXvxeQnln  yeviai^ai. 
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d  378  d^^d  vv  /iiiXXui  /  d&avatov^  dXnia^ai,  w  134  rov  d^  ^it}  ju(XXovai  xvfeg 
To/««(,'  r'  okovoi  j  qivov  dn  oaisoifiv  tQvaat.  Neque  vero  quidquam  impedire 
videtur,"  quominus  statuamus  aoristi  infinitivum  preeteritura  significare  his  locis 
X  362  xal  uiv  dtf  Ttov  m;  tuiXXsi  ^Qotda  dvdQi  tsX.eaaai  et  /2  46  jusXXst  /uiv 
nov  7<j,-  xal  <fCXisQov  dXX.ov  oXsaaar,  quaraquam  his  infinitivis  interpretes  vulgo 
prsesentis  significationera  addunt.  —  Futuri  infinitivus  occurrit  W  544  jusXX.ki!i 
yaQ  d<patQrjato8at  (hd-X.ov'.  prseraium  raihi  videris  erepturus  esse. 

Qui  autem  post  sperandi,  promittendi,  minandi,  jurandi  verba  et  locutiones 
occurrunt  infinitivi  aoristi  et  futuri,  in  illis,  quse  sequuntur  11.  B.,  cuncti  affe- 
rentur. 

At  quod  dicitur  nihil  sine  exceptione  valere,  id  etiam  ad  aoristi  infinitivi 
significationera  post  dicendi  et  sentiendi  verba  pertinet.  Fit  enira  nonnuraquara 
—  eodem  modo,  quo  aoristi  participiura  ad  indicativum  aori.sti  aut  ad  prsesens 
historicura  relatura  amissa  illa  antecedentis  actionis  significatione  idera  terapus, 
quod  verbura  finitum,  indicat  *  —  ut  infinitivus  aoristi  ad  tempus  prseteritum 
relatus  non  ea,  qufe  actioni  verbi  finiti  antecedunt,  significet  sed  rera  quandara 
prseteritara  ad  idera  terapus,  quod  exprirait  verbura  finitum,  relatam  indicet  ^ 
Neque  tamen,  quantum  vidi,  hic  aoristi  infinitivi  usus  occurrit  nisi  post  verba 
qusedam  sentiendi  doxsiv  et  sirailia,  qufe  passivae  significationi  verbi  videndi 
respondent;  et  quidem  ssepissime  invenitur  post  verbura  doxtlv  illis  locis,  ubi  de 
soraniis,  visis,  portentis  mentio  fit,  quibus  locis  satis  perspicitur  utramque  actio- 
nem  ad  idera  tempus  pertinere  et  nonnuraquara  actio  infinitivi  ipsa  per  se  vix 
cogitari  possit,  ut  Flaf.  Crit.  44  tddxtt  tn;  yvvt]  —  xaXfaai  /ut  (me  vocare  vi- 
dehatur)  xal  ttnkli',  Xen.  Anah.  III.  1.  11  t(h)£tv  avno  (iQoviiji;  ysvofisvrifi 
oxtpTog  ntatlv  £4'  rijV  natQwav  oixfav^  apud  Herodotum  etiara  post  doxtlv  in 
activa  significatione  (somniare,  somno  videre)  ut  VII.  12  tddxst  o  SsQ^rjS  «V()pa 
ol  intazdvxa  —  tintlv.  Quaraquara  etiara  aliis  locis  post  doxttv  aor.  inf.  ita 
usurpari  testiraonio  est  Xen.  Anah.  I.  6.  h  KXsaQxoi;  xal  avtui  xul  lolg  dX.X.ola 
idoxti  nQOTiuri&rivai  /udXtaia  tiov  'EXXrfvwv  (o:  primum  inter  Grsecos  locura 
tenere  —  videbatur).  Apud  Homerum  unum  tantum  ejusmodi  exeraplura  vidi,  post 
sidouui  I  645  ndviu  li  /uot  xuid  i^v/udv  tsiaao  juvi^tjaao&ai  (dicere  visus  es). 


*  Cfr.  Madvig.,  Bemerkungen  p.  45. 

*  Cfr.  Chr.  Cavallin,  Grekisk  Syntax  §  231  et  commentationem  meam:  De  Xenophonteo 
Temporum  et  Modorum  usu  et  c.  P.  I  p.  35,  not.  (in  'Actis  Universitatis  Lundensis'  Tom.  XVI.). 
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Sed  jam  ad  eam  ipsam  qusestionem  transgrediendum  est,  quam  nobis  hoc 
tempoie  tractandam  suscepimus,  possitne  aoristi  infinitivus  ad  dicendi  et  sentiendi 
verba  relatus  abjecta  prseteriti  temporis  significatione,  quse  post  haec  verba  ei 
propria  est,  in  significationem  prorsus  contrariam  abiens  futurum  tempus  signi- 
ficare.  Quorum  infinitivorum  numerus  quamquam  proximis  temporibus  multo 
minor  factus  est,  quum  vel  diligentius  inspectis  libris  manuscriptis  futurum  le- 
gendum  esse  cognitum  sit,  vel  contra  auctoritatem  librorum  aoristi  in  futura  a 
viris  in  his  rebus  clarissimis,  Madvigio,  Cobeto,  nliis  mutati  sint,  vel  intellectum 
sit  aoristos  quosdam  de  futuro  tempore  explicatos  re  vera  prseteritum  tempus 
indicare,  tamen  ut  apud  ceteros  scriptores  Gra^cos  ita  apud  Homerum  complures 
etiamnunc  restant,  nonnulli  haud  scio  an  semper  mansuri  sint.  Hic  aoristi  in- 
finitivi  usus  quam  late  pateat  apud  Homerum,  in  hac  altera  hujus  commentationis 
parte  dijudicare  conabimur,  in  qua  primum  de  aoristi  infinitivis  post  dicendi  et 
sentiendi  verba,  quse  ipsa  temporis  futuri  non  habent  significationem  {(fi]uf,  0)0- 
juui,  similia),  mentionem  faciemus,  tum  de  illis,  qui  post  verba  sjperandi  et  ex- 
spectandi,  promittendi  et  niinandi,  jurandi  occurrunt. 

A. 

Quisquis  syntaxis  linguse  Graecse  non  omnino  rudis  erit,  ei  haud  dubie  pror- 
sus  incredibile  videbitur  in  hac  lingua  formis  adeo  abundante  fieri  potuisse,  ut 
eadem  forraa  post  idem  verbum  in  eadem  significatione  positum  res  tam  con- 
trarias,  quam  sunt  tempus  prseteritum  et  futurum,  indicaret,  ita  ut  (friul  (oio^at) 
Txoifioai  et  dico  (puto)  me  fecisse  et  dico  (puto)  me  facturum  esse  significaret, 
prsesertim  quum  infinitivi  aoristi  et  futuri  non  raro  eodem  loco  ita  sibi  oppo- 
nantur,  ut  ille  prffiteritum,  hic  futurum  respiciat  tempus.  Neque  enira  hic  duplex 
aoristi  infinitivi  usus  comparari  potest  aut  cum  duplici  usu  aoristi  infinitivi  post 
verbum  do;{£tv:  idoxtt  not^aat^  id  quod  et  fecisse  videhatur  et  facere  placebat 
significare  potest,  propterea  quod  Soxhv  uno  loco  verbum  sentiendi  est,  altero 
verbum  voluntatis,  aut  cum  aoristi  optativi  duplici  significatione  in  interrogatipne 
obliqua:  ov^  i\Stt  tI  nottjaeif-i',  nesciehat,  quid  fecisset  et  nesciebat,  quid  faceret, 
quum  verbum  utriusque  interrogationis  rectse  il  inoiriaa  (1,  -«&);  et  ri  Txoirjao)] 
(aor.  conj.)  in  optativum  transire  possit.  Nam  (frjul  Tiotrjaat  =  dico  me  fecisse 
ad  ijxoiriaa  orationis  rectse  respondet;  contra  ift]ixl  noifjaai  =  dico  mefacturum 
esse  nihil  habet,  ad  quod  in  recta  oratione  respondeat,  quum  ad  futuri  indicati- 
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vum  {nottJGO))  futuri  infinitivuB  (notijattf),  ad  aoristi  optativum  cum  &y  (noifj- 
aatfit  av)  aoristi  infinitivus  cum  av  (noiijaat  ai>)  referatur.  Et  quum  in  recta 
oratione  futurum  tempus  exprimi  non  possit  nisi  aut  magis  certo  et  fidenter 
indicativo  futuri  aut  dubitantius  et  modestius  aoristi  (1.  prsesentis)  optativo  cum 
av  juncto,  satis  sane  erit  in  obliqua  oratione  duobus  modis  idem  exprimere  po- 
tuisse,  prsesertim  quum  in  obliqua  oratione,  ut  supra  vidimus,  duas  verbi  ora- 
tionis  rectse  formas  eadem  verbi  forma  indicare  non  raro  necesse  sit.  Quod  au- 
tem  docet  KeVoer  *  infinitivum  sine  av  tum  potissimum  usurpari,  ubi  aliquid 
certo  eventurum  esse  significetur,  equidem  haud  scio  an  nihil  ad  hanc  fiduciam 
indicandam  plus  valeat  quam  ipsum  tempus  futurum,  quod  eam  tantum  ob  cau- 
sam  in  aoristi  optativum  (vel  infinitivum)  cum  av  junctum  mutatur,  ut  res  quasi 
modestius  et  dubitantius  exprimatur.  Prseterea  si  post  quodlibet  dicendi  et  sen- 
tiendi  verbum  aoristi  infinitivus  de  fiituro  tempore  usurpari  posset,  quo  modo 
intelligere  possemus,  quando  prseteritum,  quando  futurum  respiceretur  tempus? 
Quse  quum  ita  sint,  aoristi  infinitivi,  qui  post  verba  ^frifil,  olo/uat  similia  occur- 
runt,  numquam,  opinor,  nisi  summa  necessitate  cogente,  de  futuro  tempore  inter- 
pretandi  sunt,  neque  causa  esse  videtur,  cur  illis  locis,  ubi  futurum  levi  muta- 
tione  restitui  possit,  contextum  librorum  mutare  dubitemus. 

1.  In  locis  Homericis  traetandis  primos  illos  afferemus,  ubi  aut  accusativus 
quidam  subjecti  loco  ad  infinitivum  appositus  est,  aut  saltem  aliud  infinitivi  sub- 
jectum  est,  aliud  verbi  finiti. 

a)  Et  primum  quidem  nonnulli  loci  afierantur,  ubi  aoristi  infinitivum  de 
futurO  usurpari  non  recte  existimaverint  viri  docti  aut  sine  eausa  in  futurum 
mutare  voluerint. 

^  171  xal  yd^  xbIvw  ^rj/ut  rsAtvrri&rjvat  anavra  /  &s  o\  ^/uv&s6fit}v  edi- 
tores,  quos  adii,  xtZtvxridfivai  de  praeterito  tempore  recte  interpretantur,  sed 
grammatici  de  aoristo  futurum  tempus  significante  aut  de  omissa  particula  av 
vulgo    mentionem    faciunt  ^     Neque  tamen  dubitari  posse  videtur,  quin  aoristus 


'  Gr.  Gr.  §  53:  6.  Anm,  9.  Contra  Lofstedtius  (Gr.  Gr.  §  77  V.  not.  4)  docet  Home- 
rum  de  iis,  qu(e  modestius  affirmantur,  ut  in  recta  oratione  optativum  part.  av  modo  posita 
modo  omiesa  usurpat,  ita  in  obliqua  oratione  infinitivum  vel  cum  av  vel  sine  Sv  adhibere. 
Sed  omnino  illis  locis,  ubi  de  rebus  futuris  aor.  inf.  apud  Homerum  usurpattfs  videtur,  res 
qusedam  potius  certo  eventura  dicitur  quam  fieri  posse  modeste  affirmatur,  neque  credibile  est 
Homerum,  qui  uno  tantum  loco  (I  684)  aor.  infinitivum  cum  av  optativo  cum  av  respon- 
dent«m  usurpaverit,  aor.  inf.  sine  aV,  ita  ut  optativo  illi  Homerico  potentiali  sine  av  respon- 
deret,  ssepius  adhibuisse. 
.Ji,,    »  Cfr.  Krug.  Dial.  §  53:  6.  Anm.  4.    Kuhner  §  389.  Anm.  8.    Lofstedt  §  77.  V.  not.  4. 
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ijhoo  l6c&  did  pv^t6nto  tempore  usarpatus  sit  >.    AnimadTertendum  enim  est  vatem 

'"diyino  furore  afflatuin  de  rebus  faturisj  quEisi  jam  fierent  aut.  factae  eseent,  per 
totum  hunc  locum  mentionem  facere,  ut  v.  165  occurrit  iyyvg  itov  xoiaSeaai 
tfQPOp  mX  xiJQtt  ^vt€vet  et  v.  176  id  di  di;  pvp  TKXpra  isXehut,  quamquam  sane 
00  die,  quo  vates  haeo  locutus  est,  Ulixes  etiamtuuc  apud  Calypsonem  versabatur 
et  demum  post  XXXV  diem  domum  rediit.  Si  de  rebus  futuris  ageretur,  nihil 
impedivisset,  quominus  Homerus  isXsvTtjasa^ai  scriberet.  Ceterum  observandum 
est  non  dici  anapia  a  sed  c5g:  nam  dico  ei  qtioque  omnia  ita  cessisse,  ut  prce- 
dixerim,  major  autem  pars  eorum,  quae  preedixerat,  jam  ad  finem  perducta  erat. 
P  28  legitur  ovdi  s-<ptjfii  nodsaal  ys  olai  xiopia  j  tvq^Qijvat  aXoxov  ts  ^iJirjv 
xsdvovg  xs  tox^ag^  quem  locum,  quantum  vidi,  editores  silentio  prseterierunt. 
Hentzius  tamen  *  sv^gijvat  de  tempore  futuro  interpretari  videtur.  Quum  autem 
Hyperenor,  Panthoi  filius,  quem  S  517 — 20  a  Menelao  interfici  narratum  est, 
jam  e  pugna  excesserit  et  v.  25  prseteritum  qg  rj(ii]g  dTiovrjTo  occurrat,  nuUa 
causa  esse  videtur,  cur  tvqgfjvai  de  tempore  iuturo  (pro  tv<fQavitiv^  quod  aeque 
bene  adhiberi  poterat,  cfr.  E  688)  usurpatum  existimemus. ' 

.:^  r,  >„*  <y  342  legitur  9;«!'  ydQ  fiiv  dArid^(a  fiv&rlaaa&ai.  Aoristi  infinitivum  hoc 
quoque  loco  de  futuro  interpretatos  esse  nonnullos  testis  est  Madvigius  ^  inter- 
pretatio  autem  Faesii:  er  wurde  aus  der  Drohung  Ernst  machtn  ex  his  verbis 
elici  poterit,  etiamsi  /Liv9rlaaadai  de  prseterito  interpretabimur:  credehant  eum 
vere  (1.  serio)  locutum  esse.  " 

i^^^i:  '  ^  564 — 66  legitur  naiQds  iywv  ttnuviog  axovaa  Navaidoov  oe  t^aaxs 
Hoatiddoiv*  dydaaaBut  /  ^fitVj  ovvtxa  nofxnoi  dnrjitovsg  tiutv  dndvrtov  et  v  172 — 
74  ^  fidka  d^  fxs  naXaCfpara  i^sofai^'  Ixdvti  j  naiQoH  itiov  sequentibus  prorsus 
iisdem  verbis,  quse  supra  allata  sunt.     Ameisius  hoc  loco  recte,  ut  mihi  videtur, 

'  dydaaa&at  de  praeterito  interpretatur  *.  Contra*  Cobefus  et  Naher  *  dydaaa^at 
in  a/aff€ff^af  mutandum  censent  eam,  credo,  ob  rem,  quod  9  569  (=  v  177) 
futuri  infinitivi  Qaiasfisvat  et  dfi(fixaXv\pstv  de  tempore  futuro  leguntur.     Quum 


^g^ 

'■'4^-: 


*  Cfr.  Madvigii  Adv.  Crit.  I.  p.  169.    Bemerkungen  p.  42.  "> 
r'i/;(.«:Commentar  ad  r  28.?   \     .    >                                     '               ' 

"      *  Grsesk  Ordf.,  Fortale  p.  VII. 

*  Cfr.  Coranrentar  9-  564  ware  in  Eifersucht  gerathen  und  in  Folge  davon  fiir  dieZu- 
kanft  der  drohende  Ausspruch. 

*  Cob.  Misc.  Crit.  p,  329  tantum  de  v  173;  Naber  Qusest.  Hom.  p.  103  de  utroque  loco. 
Ad  »»  1 73    adscriptum    est    dio.  xov  2  dyaaaa&at  verba  Didymi,  quse  Porsonus  in  dia  xov 

_E  dydaea&ai  mutavit.     .     ..,,;.  -        ^  -.i-,v;^., 

Lunds  Univ.  ArBskrift.    Tom.  XVII.      •  -,  'vT.;    >. 


•->•.■.■-■*-»•.  .■i.^T».    ■;,  -'.,■..-.:.-;,•.    -r^-  ■    .  •  . 

■  -  -;>)ei.-^-.-'^v-^^'=>  :-;.v^.,i^---^i  '  ■■■  ■'  ■  ■-■■  • 
■  \,^'.&^7y^-^-^  -'■^-      ■>;-.■  <'■  •  ■■ '  : 

■i*./;,- -  V-- ;-?^^;.-*^'-':^^-.  -'■ 


■«■ 

^  -     ■ .  - 


,■''•-<* 


^■r^: 


•'.-'•» 


m 


''M: 


^".^-^x-,:  ■■:■.''■!: -ui^- 


■■     ■      •  ,-•:    '    '     "-;.■-'••:  •.■■'^>  •»-,'>•'>•:_.•'>■',*  . 

.-■•..-.  ,->..'•  ■«■■^'•.•.■.■■l"-'-;:,''5-'^-.->-rt-'^'-;>^:\:*:>      \ 


W:-' 


v-y.  V-^-     J-.**?»^,^l|:= 


14 


S.  J.  Cavallin. 


■■^■-: 


i&  •:- 


tV  ■*    :>    / 


M^: 


W*;k 


R' 

-V.^T'-** 

'^^:<-  • 

"  ■•r!^  . .  '.  ■ 

,-r?-.'  -;  --• 

^;^*^  ■ 

■  .-5-   •'-.•'      .. 

-* «.      --  '    '■■  . 

:-t^u:  -'; 

i^<,> ;  ■ 

-W:;-. 

..*; ; ..'. 

■■■^'^  .  <  ■ 

■  ■^-■.■^' 

^ 

.     -     ■'•*:-.'' 

•M^X 

K--^- 

tamen  ea  res,  oujus  ira  incensus  esse  aut  fore  Neptunus  dicitur,  ovyexa  nofinol 
anij/j,ovss  eifitv  djidfKov  ad  prsesens  atque  haud  dubie  ad  prseteritum  quoque^ 
tempus  pertineat  —  nam  e  vocabulo  dndvtcov  satis  apparet  his  locis  non  tan- 
tum  de  ira  Neptuni  ob  reditum  Ulixis  agi  —  tiihil  impedire  vidietur,  quominus  sta- 
tuamus  Neptunum  jam  tum,  quum  hsec  loquebatur.  pater  Alcinoi,  in  Phfieacee 
incitatum  fuisse,  quamquam  posteriore  demum  «tate  iram  in  eos  effudit;  &  567 — 
569  (=  V  175 — 7-7)  ^rj  noii  ^  'Patijxwv  ccfdQwv  eveQyia  vrfa  j  ix  TiofiTi^g  dvMV-^  l 
aav_  iv  rleQoetSit  novjfo  /  ^ataeutvat   uiya  d'  rjjutv  oqoS  noAei  dutptxaXvtpetv,      "J 

b)  Venio  nunc  ad  locum,  ulji  verbum  illud,  ad  quod  refertur  infinitivus 
aoristi,  utrum  existimandi  (putandi)  an  jubendi  (censendi)  haberet  significationem, 
dubitaverunt  viri  docti:  F  98  <fQov(w  di  •dtaxQtv&ijfj,svai  fjdrj  /  'AQyeiova  xal- 
TQwaH  ensl  fidXa  noXXd  ninoad^s  /  e'ivk-A  eju^S  SQtdos  xal  'AXe^dvdQov  evex'  uq- 
X^S'  Editores  et  lexicographi  *  verbo  (pQoveiv  hoc  loco  significationem  existi- 
mandi  L  opinandi  addentes  aoristi  infinitivum  statuunt  usurpatum  esse  de  eo,  ■ 
quod  tam  certo  exspectetur,  ut  jam  pa?ne  factum  existimari  possit.  Madvigius 
contra  statuit  verbum  (pQovelv  jubendi  vel  censendi  '  significationem  habere,  et 
quidem  optimo  jure,  si  consideraveris  vv.  21 — 94  narrari  Alexandrum,  cui  Hec- 
tor  timidum  et  ignavum  animum  objecerat,  concedentem  se  jure  ac  merito  re- 
prehensum  esse  promisisse  se  pugna  singulari  cum  Menelao  congressurum ;  quo 
promisso  Isetum  Hectorem  ante  aciem  Trojanorum  processisse  atque  promissum 
Alexandri  Menelao  Grsecisque  proposuisse.    Tum  Menelaus  petit,  ut  se,  adquem 
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*  Ameis.  Comment.  ad  h.  1.:  nott  orthotoniert,  weil  es  den  von  (jp^  abhangigen  Satz  be- 
ginnt.  Si  aydaaa&ai  quoqu^  ad  futurum  tempus  pertineret,  melius  ad  antecedena  dyaaea&ai 
quam  ad  subsequens  ^iaifj.evat  relata  esset  particula  Ttori. 

'  Hentze:  ich  halte  dafur^  dass  friedlich  aus  einander  gehen.  Der  Infinitiv  des  Aotista 
wie  28.     £a  Roche:    Der   Infinitiv  Aor.  bezeichnet  das  sicher  erwartete  Eintreten  der  Hand- 

lung.    Seileri  (Capellii)  'Worterb.  q)QOvi(x)  2  b.  denJcen,  eine  Meinung  haben,  meinen 

(pQOveio  diaxQiv&^/iievat  x.  t.  l.    ich    denke   dass  nunmehr  (friedlich)  auseinander  gehen  die 
A.  u.  Tr.  —  Ebeling:  hunc  locum  refeit  ad  (pQOveo)  4  b.  cogito,  opinor.  / 

'  Madv.  Adv.  Crit.  I.  p.  169  hunc  locum  ad  eos  refert,  ubi  gravi  interpretandi  errore  . 
aoristum  de  futuro  acceperint  editores.  'A  pluribus',  inquit,  'intellectum  est  Menelaum  non 
praedicere,  separatum  iri  Achaeos  et  Trojanos,  sed  jubere  et  censere,  in  qua  sententia  rectis- 
sime  dicitur  (pQOveto  diay.Qivd^T^fievai'.  —  Etiamsi  I  608  ad  significationem  2  b.  in  lexico 
Capellii  referas  (pQOveo)  Texifif^a&at  ^ibg  alarj  ich  denke  geehrt  eu  sein,  schon  Ehre  genug 
zu  haben,  necesse  videtur  significationem  2  c.  gedenken,  gesonnen  sein,  streben,  wollen,  wiin- 
schen  statuere  ad  P  286  (pQdveov  de  ftdliaTa  j  aavv  nfytt  atpeTeQOv  eQveiv  xat  xvdog  oQe-  ': 
a&ai.  Cfr.  Ebeling  ^goveo)  4:  a.  mihi  in  animo  est,  propositum  est,  quamquam  etiam  hunc 
locum  refert  ad  4  b.  cogito,  opinor.  ■■'-' 
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mfrjor  pars  injurise  venerit,' audiant  Grseci  et  Trojani;  'censeo'  inquit  'separari  jam 
Grcecos  et  Trojanos,  quum  satis  multa  passi  sitis  propter  meas  cura  Alexandro 
inimicitias'.  Hoc  autem  censeo  separari  quis  non  videt  idem  esse  quod:  condi- 
cionem  accipio;  quum  enim  Hector  condicionem  Alexandri  proposuisset,  nihil 
aliud  exspectabatur,  nisi  ut  diceret  Menelaus,  utrum  condicionem  acciperet  an 
repudiaret.  Sin  autem  hoc  loco  in  verbo  <pQ0Psiv  inesset  putandi  vel  opinandi 
significatio,  necesse  fuisset  addi  aliquod  vocabulum  ^diiosj  aa/Li(vwS,  danaaCcDS: 
credo  vos  libenter  separatum  iri  optime  dicere  potuit  Menelaus ;  opinor  vos  jam 
separatum  iri  nullo  vocabulo  adjecto  vix  dicere  poterat  is,  cujus  in  ipsius  ar- 
bitrio  res  posita  erat. 

Hic  etiam  commemofandus  est  locus  ille  J\  666 — 68,  ubi  de  Euchenore, 
filio  Polyidi,  qui  sv  eidws  xi^q'  dAotjp  in  bellum  se  contulit,  hsec  dicuntur :  noXXdxt 
ydg  ol  tstns  yspwv  dyaSSs  IloXvtdos  /  rovaw  vn^  dQyaXsfi  fp&la&at  ols  iv  fjis- 
yd^otaiv  \  rj  ^ti'  'Axatcov  vrjvalv  vno  Tgwsaai  da^fjvaty  quo  loco  nullus  quidem 
accusativus  occurrit  sed  subjectum  infinitivorum  dativo  illo  ol  indicatur.  Hoc 
uno  loco  aoristi  infinitivi  de  rebus  futuris  usus  forsitan  vel  maxime  probari  cui- 
piam  videatur;  nam  et  verbum  illud  tsine  verum  videtur  esse  dicendi  verbum 
neque  jubendi  habere  significationem  et  infinitivi  illi  <p8Ca&at,  Sa/nrjvat  futurum 
tempus  aperte  indicant  neque  facile  in  futura  mutari  possunt.  Madvigius  ^  hunc 
aoristi  infinitivi  usum  inde  explicandum  censet,  quod  verbum  vaticinandi  /pij^»', 
quod  et  significationem  prcecipiendi,  quid  fiat,  et  prcedicendi,  quid  futurum  sit,  in 
pra?dictionibus  deorum  et  oraculorum  habeat,  nonnumquam  etiam  in  praedictionibus, 
quid  futurum  sit,  cum  aoristi  infinitivo  conjungatur,  propterea  quod  sigDificet/oto 
constituere,  ut  aliquid  fiat.  Hunc  aoristi  infinitivi  usum  etiam  post  substantiva 
XQriafios  et  Xoytov  occurrere  docet  atque  saltem  apud  poetas  ad  alia  quoque  verba 
traductum  esse.  Ac  quum  nonnumquam  factum  sit,  ut  oraculum  interrogatum, 
quid  futurum  esset  aut  quando,  interroganti  responderet,  ut  hoc  vel  illud  faceret 
—r  velut  Herodot.  I:  55  Pythia  narratur  Croeso  interroganti,  num  diuturnum 
suum  regnum  futurum  esset  (si  ol  noXvxQovtos  taiat  iq  fiovvaQXi^)  respondisse, 
ut,  quum  mulus  rex  Medorum  factus  esset,  fugeret  neve  maneret  {aXX^  brav 
.  rifiCovos  ^aatXtvs  J^rjdoiat  ysvrizat  /  xal  roxtj  Avdk  nodu(iQ(,  noXvipri^tda  nag^ 
"Eq/uov  I  (fsvystv  juijdi  usvttv  firid'  aidtXa&at  xaxos  tlvat)  —  fortasse  etiam  hoc  loco 

f 

xjogitari    pote^fet  Polyidum  vatem  filio  interroganti  respondisse,  ut  eligeret,  utrum 


4  e 


'^y-,''  *  Adv.  Crit.  I  pp.   176 — 77;  cfr.  commentationem  nostram:  De  Futuro  Herodoteo  p.  34 

^        (in  Act.  Univ.  Lund.  Tom.  XIV). 
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16  8.  J.  CavaUin. 

>^r;- morbo    mori    an   in    proelio  cadere  mallet.     Certe  in  verbo  li/7r«  hoc  loco  adeo 
^CMHneet   futuri    temporis    signiticatio,    ut    vel  idem  esse  quod  i^tj  &(aq>atov  efrcri  ^ 
■-existimari    possit  vel   infinitivi  illi  KpSCa^ttt,  dafirjvat  in  vim  substantivorum  (= 
.      -  ':.         &dyaTOS,  6^.h&Q0i;)  paene  abisse  putari  poseint.'        v^  '''.:v;>}^'0i^^0:'^~'^'_ 

-V  c)  Jam    eos    locos  afferamus,  ubi  post  vera  dicendi  aut  sentiendi  verba  ac- 

!f ". 7    ■  cusativus  cum  infinitivo  aoristi  in  libris  manuscriptis  vulgo  legitur  quique  hftnc 

ob  causam  emendandi  nobis  videntur.  Et  primum  quidem  commemorandum  est 
;if  35  ubi  in  omnibus  editionibus  legitur  w  xvven  ov  fjC  «V'  i^daxsd^  vnoxQonov 
otxad'  Ixia&at,  sed  ip  libris  nonnullis  est  olxads  vsia&ai  et  satis  apparet  expli- 
cationem  iX&tiv  inavri^tiv^  quse  in  scholiis  quibusdam  occurrit,  non  ad  \x(a9ttty 
verbum  notissimum,  sed  ad  veia&ai^  quod  pro  pha&at  raro  usurpatur,  pertinere. 
Quam  ob  rem  Madvigius  lectionem  oHxads  vttaBai  accipiendam  censet  et  haud 
dubie  jure;  nam  et  facillima  mutatio  est  nec  difficile  explicatu,  quum  tot  versus 
in  oixad'  \x(a&ai  exeant  *,  unde  orta  sit  prava  illa  lectio,  preesertim  quum 
forma  illa  vsta&tti  satis  rara  sit  (occurrit  tamen  o  88  ^ovXo/xai  ijdrj  vna&at). 
Naber  ^  et  Nauckius  *  pro  oixad'  Ixsa&at  legendum  censent  dnovhadat^  quee  mu- 
tatio  et  violentior  est  neque  fundamento  librorum  nititur. 

Etiam  his  duobus  locis  futurum  legendum  est:    /J  1,98  ov  ydg  tiqIv  navas- 
i^-  a&ai   oCo/Liai  vlas  ^Axaicov  /  /uvfiarvoi:  aQyaAftjS  et  E  288  ov  fiiv  afpwl  y'  oCu}  / 

ngCv  y'  dnonavaf-ai^ai  nglv  y    r^  hhQOV  ys  neaovza  /  a^ifjiaios  daai  "AQrja^  quam- 
quam  illo  loco  vix  unus  liber  futurum  habet,  hoc  loco  perpauci.    Hentzius  (i  IdS  - 
r;>  Tiavata&at  legit  (Ed.   1879),  E  288  dnonavaaa&at  (proi^ter  seqnens  datn).    Ceteri 

*-  omnes,  quos  adii,  utroque  loco  futurum  legunt. 

|'_g  .  2.     Ex  illis  bcis,  ubi  solus  infinitivus  aoristi  occurrit,  hi  commemorandi  sunt: 

a)  Primum    manifestum  est  aoristi  infinitivum  de  prseterito  interpretandum  :. 
esse,    quamquam    a   nonnullis  de  futuro  acceptus  est,  d  504  ^rj  ^'  dixrpt  dtiov 
g)vy(siv  /isytt  ^.aiTjua  &a^,daar}s;    nam    apparet  Ajacem  filium  Oilei,  quum  nau-  , 
fragus  a  Neptuno  servatus  esset,  dixisse  se  immensum  sequor  effugisse  non:  effu-    ■,:^i' 

^v  '  giturum  esse.  :  -^:!^^: 

3- '' .  ■  •■  -    ■■■< 

^<--'-.      ' -'       ~ ''■.-•^^- 

V'*  .]...  *  ^ia^pardv  iori  cum  aor.  inf.  occurrit  d  561—2  aol  d'  ov  •^•«trqparov  iaTt,diorQe(pig       '^■'- 

fQV--  u   Mevelae,  'yigyei  iv  Inno^cnt^   &aveeiv   xal  noz/uov  emoTceiv,  x  473  ei  toi  &ea<pttx6v 

i^^:'?  •  iffrt  aaw9rjvtti  xai  Ixia&ai  olxov  ig  vipOQOtpov.  '  ''•.'^ 

f ';;•  '  Cfr.  cp  211  ev^ajnevov  i/ui  alrig  vn&CQOTtov  otxcrd'  Ixead^ai.  -"i^ 

:^''>'  »  1.  1.  p.    106. 


f 


' .  *  Melanges  Greco-Rom.   IV  p.  97    (vide   Heptzii  Anhang  ad  ;r  35  et  Nauckii  editionem    - 

^',  . .  Homericam).  •  *      ''.fi" 

K.:'   '      .  .     •  >  '^"^v^ 
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Aor.  inf.  Hotnerieas  num  fufurtitn  tempus  sfgnificet.  ^ 
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<  496  comites  Ulixis,  quum  navis  magno  illo  saxo  Cyclopis  adversus  insu- 
lam  reducta  esset,  Ulixi,  qui  iterum  Cyclopem  allocutus  erat,  dicunt  xal  dtj  ya- 
fisv  avToB'  oUaditi^  ita  enim  in  omnibus  libris  legitur.  Madvigius  tamen  censet 
legendum  esse  o^.6ia8at,  quse  quidem  lecto  etiam  a  Nauckio  accepta  est  atque 
prfleterea  et  a  Cobeto  et  a  Nabero  commendatur  '.  At  quamquam  hsec  emendatio 
facillima  est  optimamque  reddit  sententiam,  tamen  haud  scio,  an  hoc  loco  salva 
codicum  auctoritate  legi  possit  dJ.(a&at;  nam  quum  satis  constet  aoristum  w26- 
utjv  ^  eodem  modo,  quo  o?.ioXa^  usurpari,  ut  significet:  lierii,  actum  est  de  me, 
hunc  locum  interpretari  posse  videmur:  credebamus  de  nobis  actum  esse. 

h)  X  235  »'1»'  d'  fcrt  xal' fiuX?.oi>  voko  ^Qtal  itjurjoaai^ai,  j  og  tiArji;  iu€v 
B^ixex'  —  —  zef/soii  e^ek&tiv  La  Rochius  recte  interpretatur  'gedenke  in  Ehren 
zu  halten,  quamquam  hsec  interpretatio  non  convenit  cum  ejus  interpretatione 
loci  r  98,  ad  quam  h.  1.  legentes  delegat.  Nauckius  iijurjaaaf^at  in  nutiata^at 
mutavit;  quae  mutatio  Cobeto  '  quoque  et  Nabero  *  placuit;  neque  vero  necessaria 
videtur,  quum  poko  apud  Homerum  numquam  verum  sentiendi  verbum  sit  sed 
semper  quandam  voluntatis  (consilii,  propositi)  significationem  habeat  *.  Neque 
tamen  negaverim  futuri  infinitivum  post  verbum  voew  ferri  posse,  quum  verba 
qusedam,  a  quorum  significatione  vo(io  non  multum  abest,  ut  ueV.w  persffipe,  fiifiaa 
et  ftsjuova  non  raro  apud  Homerum  futuri  infinitivo  utantur  et  post  iv  v6w  t^to,  voeo- 
fiat,  diavosofiat,  intvoiw  apud  Herodotum  ^  futuri  infinitivus  nonnumquam  occurrat. 

C)  Restant  tamen  tres  looi,  quibus  omnibus  Nauckius  futurum  in  contextum 
recepit,   quamquam  aoristus  fere  solus  in  libris  occurrit.     Etiam  Madvigius,  Co- 


*  Madv.  Adv.  Crit.  I  p.  170;  Bemerkungen  p.  42.  Cobet.  1.  1.  p.  329.  Naber  1.  I. 
p.  103.  . 

*  I  412 — 15  el  ftev  x'  av&i  fieviov  Tqokov  noXiv  aficpifiaxoifioi  /  wXcro  fiev  fioi  v6- 
avog,  aTCfQ  xXeog  aq^d-riov  earaf  /  ei  de  xev  ol'-md'  ixcofu  (filtjv  ig  TtazQida  yalav  / 
(oXero  fioi  Kkeog  iad^Xnv,  eTrl  dijQov  de  fioi  altov  j  eaaerai.  N  772  vvv  loXexo  Tiaaa  xcrr' 
axQTjg  I  "iXtog  alneivr^.     a  168  rov  d'  oiXeTO  voatiftov  fjfiaQ. 

^  Cobetus  ■  1.  1.  p.  329 :  'Frustra',  inquit,  'comparant  i2  560  voifo  de  xai  avrog  /  "Ex- 
TOQCc  TOi  Xvaai,  nempe  Xvaai  statim,  Tifir^oead^ai  contra  posthac  tov  Xchtiov:  xai  nQore- 
Qov,  inquit,  ai  eTifiTjaa,  vvv  d'  IVt  fiaXXov  tovvo  Ttoirjaeiv  diavoovfcai'. 

*  Cfr.  1.  I.  p.  105. 

'  Cfr.  lexicon  Capellii  voeco  mit  inf.:  gedenketi,  im  sinne  haben.  Cum  infinitivo  aoristi 
conjunotam  est  E  665  i^eQvaai,  K  551  eXea^ai,  £2  560  Xvaai,  X  63  y.aTa^f]vai,  n  410 
ffttvrpiai.' 

*  Cfr.  comment.  nostrma:  De  Futuro  Herodoteo  pp.  48,  49  (in  Act.  Univ.  Lund.,  Tom. 

XIV): 

, Jihnd*  Univ.  ArssWift.     Toin.  XVII.      _  * 
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S.  J.  Cavallip. 
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betus,  Naber  *  ftiturum  legendum  censent.  Sunt  autem  hi:  T  28  yoio  .yap  i/- 
aea&ai  aXkhriv^  F  366  ^  i'  i^dfir^v  Tiasa&at  *AXi§ayd^oy  •  xax6Tt}io£,  v  121  ^ii^ 
ydQ  xCaia^ai  dAsfiag.  Aoristum  quum  alii  defendunt,  tum  Hentzius  et  Capel- 
lius,  qui  etiam  u)  470  g>fj  d'  8ys  zCaaa&ai  natddi  ^6vov,  quo  loco  libri  futurum 
habent,  legendum  censet.  Capellius  *  aoristos  ea.  maxime  re  oommendari  existi- 
mat,  quod  tanta  est  codicum  consensio,  ut  difficile  videatur  statuere,  hoc  aut 
negligentia  aut,  quum  talibus  locis  ftituri  usus  legitimus  sit,  consulto  factum 
esse.  Contra  quse  aflferri  forsitan  possit  inter  illos  locos,  quos  ex  ceteris  scrip- 
toribus  hanc  qusestionem  pertractans  attulit  Madvigius,  esse  complures,  ubi  quam- 
quam  codices  mira  consensione  aoristum  tuearftur,  ne  acerrimi  quidem  aoristi 
defensores  librorum  lectionem  retinere  ausi  sint,  atque  in  libris  manuscriptis  non- 
numquam  infinitivos  aoristorum  in  -aadai  occurrere,  qui  aut  omnino  non  in  lin- 
gua  Grseca  occurrant  (ut  iXevaaa&at),  aut  in  alia  significatione  (ut  aliud  est 
TQfiftaai^af^  aliud  TQanflvai),  ita  ut  ne  nimium  libris  tribuamus,  etiamsr  conce- 
datur  Cobetum  ^  in  codicum  auctoritate  contemnenda  nimis  longe  progressum 
esse.  Prseterea  Capellius  existimat  his  locis  aoristum  sine  ullo  temporis  signifi- 
catione  id  indicare,  quod  ut  fiat  certo  exspectetur.  Eadem  fere,  quse  Ca- 
pelKus,  affert  Hentzius  *  laudans  prgeceptum  illud  Kriigerianum  *  aoristi  infini- 
tivum  posse  'zeit-  und  dauerlos  ilherhaupt  das  Eintreten  eincr  Handlung,  selhst 
einer  zukiinftigen,,   bezeichnen;    ohne  di^  besonders  da  wo  Zuversicht  anzudeuten 


'  Madv.  Adv.  Crit.  I  p.  169;  Bemerkungen  p.  42  not.  Cob.  1.  1.  p.  328  (de  F  28, 
366);  Nab.  1.  1.  p.  101,   102. 

'  Philologus  XXVII  p.  119:  Wenn  man  aber  auch  zugibt,  dass  die  endungen  -ea^at 
und  -aa&ai  durch  die  nachlassigkeit  der  abschreiber  oft  verwechselt  sind,  so  kann  doch  schwer- 
lich  hier  der  inf.  aoristi,  der  an  drei  stellen  besser  bezeugt  ist,  an  der  vierten  als  v.  1.  auf- 
tritt,  wenn  von  anfang  als  lesart  nicht  vorhanden,  an  allen  vier  stellen  durch  nachlassigkeit 
in  den  text  gekommen  sein.  Noch  weniger  durch  absichtlicher  correctur,  denn  das  futurum. 
ist  in  diesem  falle  dem  spateren  sprachgebrauche  das  natiirlichere.  Deshalb  ist  mir  doch 
wahrscheinlich,  dass  an  allen  vier  stellen  der  inf.  aoristi  die  richtige  lesart  ist. 

'  1.  1.  p.  328:  Nostri  igitur  ubique.est  arbitrii  ex  cujusque  loci  natura  constituere,  utrum 
-Eo&ai  an  -^a^ai  scribi  oporteat,  et  librorum  scripturas  omnes  in  ea  quidem  re  licet  con- 
temnere.  * 

*  Anhang  ad  /'  28:  Da  die  Dichtung  schon  von  Vers  15  den  Zweikampf  einleitet,  so 
ist  hier  der  Gedenke  an  die  Zukunft  veniger  passend  als  die  Hervorhehung  der  That  als 
einer  rasch  eintrefenden,  wie  dieselbe  Thatsache  in  gleicher  Verbindung  366  (wo  auch  der 
Venetus  Tiaao&ai  bietet)  und  im  Gebete  351  hervorgehoben  wird.  Sed  post  (Jog  futuri  ia- 
finitivus  ferri  nequit  F  351  Zev  ava,  dog  zlaaa&at,  o  fie  Ttq&teqog  xcrx'  eo^ye.  i  ; 

»  §  53:  6  Anm.  9.  Dial.  §  53:  6  Anm.  4.  ,  .■ 
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Aor.  inf.  Hpmericus  nnm  futarum  tempus  significet. 
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iBt'.  Gbservandum  tamen  est  Kjtigerutn  illo  loco  non  inter  ceteros  aoristi  infi- 
nitivos  et  eos,  qui  post  dicendi  et  sentiendi  verba  occurrunt,  distinxisse  atque 
ex  illis  locis  Homericis,  quo9  affert,  duos  (/if  171,  d  504)  aperte  aoristo  de  prae- 
terito  uti,  tertio  {y  320)  infinitivum  ad  ^Xnsad-at  referri,  ita  ut  facile  de  quarto 
r  28,  ubi  complures  editores  futurum  legunt,  dubitare  possimus.  Praeterea  quanti 
sestimandum  sit  prseceptum  illud  Kriigeri  de  aoristi  infinitivo  certum  temporis 
momentum  non  significante,  satis  docuit  Madvigius.  — »  Ac  certe,  quum  aoristi 
infinitivus  post  hoc  ipsum  verbum  yij^i  in  eadem  prorsus  sentiendi  significatione 
tam  saepe  de  tempore  praeterito  occurrat,  futuri  autem  infinitivus  etiam  saepius 
de  futuro,  non  dubitare  debemus  mutata  una  litera  «  in  *  his  locis  rectam  et 
bonam  sententiam  restituere. 


■S:^': 
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B. 

Reliquum  est,  ut  de  iis  infinitivis  mentionem  faciamus,  quae  post  verba 
sperandi  (exspectandi),  promittendi,  minandi,  jurandi  occurrunt,  quse  verba  quam- 
quam  ut  apud  ceteros  scriptores  Grsecos  ita  apud  Homerum  de  rebus  futuris  longe 
ssepissime  ciim  futuri  infinitivo  conjunguntur,  tamen  nonnumquam  aut  pr8e8enti& 
aut  aoristi  infinitivo  de  faturo  utuntur,  illis  quidem  potissimum  locis,  ubi  solus 
infinitivus  occurrit,  Atque  hoc  loco  commemorandum  est,  quamquam  satis  cog- 
nitum  sit  in  lingua  Grseca  post  sentiendi  et  dicendi  verba  subjectum  infinitivi, 
quod  idem  sit  atque  verbi  finitif  longe  saepissime  omitti,  tamen  non  post  omnia 
hsec  verba,  de  quibus  nunc  agimus,  necesse  esse  subjectum  quoddam  infinitivi 
omissum  existimare  aut  omnes  infinitivos  ad  indicativos  orationis  rectse  revocare. 
Nam  in  Latina  quoque  lingua,  ubi  semper  fere  *  post  vera  verba  sentiendi  et 
dicendi  accusativus  ille  subjecti  munere  fiingens  exponitur,  post  ea  verba,  quee  accu- 
sativo  cum  faturi  infinitivo  vulgo  utuntur,  nonnumquara  solus  prsesentis  infinitivus 
occurrit,  ut  post  poUiceor:  Cses.  B.  G.  IV.  21.  5  Legati  veniunt.  qui  pollicean- 
tur  obsides  dare  aique  imperio  populi  Romani  obtemperare  et  YI.  9.  7  si  am- 
pUus  obsidum  vellef,  dare  pollicentur.  Et  si  prsesentis  infinitivus  verborum, 
quse  non  in  prsesenti  habent  futuri  temporis  significationem,  in  lingua  Gr?eca 
post    heec    verba  occurrere  potest,  non  dubium  esse  videtur,  quin  aoristi  quoque 


*  Rarissimum  est  id  quod  occurrit  Caes.  B.  G.  II.  32,  3  Re  nuntiata  ad  suos,  qu<e  tm- 
perarentur,  /acere  dixerunt. 
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infinitiyas  usurpari  poseit,  fta  ut,  si  licet  dicere  imaxi^ovfJtai  noiBiv,  etiam 
vntaxvoijfxai  jiotfjaat  dicere  liceat ' ,  quum  prsesertim  hiBc  promittendi  verba  num- 
quam  de  rebus  prseteritis  usurpentur  et  preeterea  ad  verba  voluntatis  non  raro 
.prope  accedant.  Sperandi  quoque  vocabula  longe  saepissime  futuruln  tempus  re- 
spiciuut,  quamquam  non  ita  raro  fit,  vel  ut  abjecta  sperandi  significatione  ad 
significationem  existimandi  transeant,  vel  ut  retenta  spei  significatione  cum  infi^ 
nitivis  aut  prsesentis  aut  prseteriti  temporis  conjungantur,  quum  de  iis  rebus, 
quse  aut  nunc  fiunt  aut  jam  factee  sunt,  si,  quomodo  se  habeant  aut  quorsus 
evaserint,  nescimus,  spem  habere  possimus.  Jurandi  verba  et  locutioues  quod 
ad  hsec  sperandi  et  promittendi  verba  retulimus,  mirum  forsitan  cuipiam  videa- 
tur,  quum  satis  constet,  ut  nos,  ita  Grsecos  inde  a  temporibus  Homeri  prseteritas 
non  minus  quam  futuras  res  jurejurando  confirmare  solitos  esse.  At  tamen  ne- 
gari  non  potest  certum  quoddam  discrimen  esse  inter  significationes  illas  jure- 
jurando  confirmare  aliquid  factum  esse  aut  aliquo  modo  se  habere  et  jurejurando 
se  ohstringere  aliquid  se  facturum  esse,  atque  pluriinis  locis  ex  iis,  quse  antece- 
dant  et  subsequantur,  satis  apparere,  utrum  ad  prfieteritura  an  ad  futurum  per- 
tineat  tempus  id,  quod  jurejurando  confirmatur  ^  Prseterea  quum  de  rebus  fu- 
turis  usurpentur  jurandi  verba,  ad  promittendi  verba  tam  prope  accedunt,  ut 
una  cum  iis  commemoranda  esse  videantur.  Ceterum  illud  observandum  est  eos 
locos  Homericos,  quibus  aoristi  iofinitivus  de  futuro  tempore  post  hsec  verba 
occurrat,  ut  pauciores  sint  quam  ii,  ubi  post  ^rj/uij  oiofiat  similia  hoc  factum 
fiit,  ita  ad  fidem  esse  certiores.  In  iis,  qua?  sequuntur,  omnes  omnium  tempo- 
rum  infinitivos,  qui  post  omnia  hsec  Homerica  verba  et  locutiones  occurrunt, 
allaturi  sumus. 

1,  Vocabula  sperandi  apud  Homerum  sunt  verbum  toXna  (swZneiv,  tA- 
nojuaij  inisXnoij,at)  et  substantivum  iT.nioQri: 

a)  Post  formas  ^oXna,  ioiXneiv  semper  futuri  infinitivus  occurrit  aut  infini- 
tivus,  qui  futuri  significatione  utitur,  vtsa&at,  xstijusv,  sive  accusativus  cum  in- 


'  Madvigio  assentiri  non  possumus  dicenti  (Bemerkungen  p.  37):  Den  gegenstand  eines 
versprechens  oder  einer  ubereinkunft  nicht  bestimmt  aus  der  gegenwart  in  die  zukunft  her- 
austreten  zu  lassen  ist  etwas  ganz  anderes  als  eine  form  zu  gebrauchen,  die  dem  sprachgebrauche 
zufolge  die  entgegengesetzte  zeit  bezeichnet. 

^  Mirum  sane  est  L.  Meyerum  (Griech.  Aor.  p.  80)  aoristi  infinitivum  I  133  eni  di 
(xiyav  oq-kov  ofiovfiai  j  fii}  Ttore  r^g  evv^g  iTtifii^fievai  ^de  fiiyijvai,  (=  I  274,  T  176)  de 
futuro  interpretari  'ich  werde  schworen  nie  das  Lager  zu  besteigen'.  Certe  si  hoc  jusjuran- 
dum  ad  Achillem  movendum  et  placandum  aliquid  valiturum  esset,  oportuit  Agamemnonem 
ad  tempus  prseteritum  jusjurandum  referre. 
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finitivo  sive  solus  infinitivus  usurpatur.  Solus  infinitivuB,  ut  exspectari  potest, 
tum  quoque  sequitur,  quum  dicitur  ^vfios  iwAnei  1.  rjXTjsio  pro  xf^vfita  itoXnn 
1.  ^JLtibto  TiS  *.     Accusativus    cum    infinitivo  occurrit  T  329,  30  jxQty  uhv  yaQ 

fiot  Qvfios  ivi  airj&toaiv  iwXnei  /  olov  ifti  <p&Casa&ai ai  di  rs  *P&(- 

tjvie  visa&ai  {iuSj  quod  ai  opponitur,  expositura  est),  F  186  ^s^eiv,  Al^II  ot- 
aBG&ai.  —  /?  275  rsAsvitjaeiv,  y  375  tata&at,  s  379  ovoaasa^at,  &  315  ov  /uiv 
a^sas  Ir'  soXna  ftCvvvi^d  ys  xst(ftsv  oviws,  v  329  voaTijastv  (nonnulli  libri  vo- 
ai^aat).  Solus  infinitivus  4>  584  fj  Srj  nov  fidX  toP.nas  ivl  ^QsaC,  tpaCdifji'  *Aj[iXXsv, 
I  ^fiatt  7(uds  noXtv  nsQasiv  (unus  liber  nfQoai),  9;  97  ubi  sine  dubio  legendum 
est  ra>  d'  aQa  Svfids  ivl  OTri&saatv  iwXntiv  /  vsvqtjv  iviavvstv  dtoiarsvasiv  ts  aC- 
driQOV  *,  w  314  fiC^sa&at  —  dtdwastv. 

1),  a)  Etiam  sXnofiai  et  inisXnofiai  longe  sappissime  cum  infinitivo  futuri  con- 
junguntur.  Post  tX.nofiat  occurrit  accusativus  cum  infinitivo  H  353,  qui  versus 
spurius  existimatur,  N  9  ov  yaQ  o  y  ddavdiwv  Ttv^  isknsio  ov  xaid  Svfiov  / 
iXdovr'  rj  TQwtaat  aQri^sfitv  ^  Javaotatv  (unus  liber  uQriysfitv),  P  239  voaiA]- 
asfisVj  406  dnovoairjastv,  jj  293  ws  ovx  av  tX.noto  vsuJTtQov  dvztdaavTa  j  iQ^i- 
fisv  '.  Omissum  est  subjectum  infinitivi,  quamquam  aliud  est  atque  verbi  finiti, 
S*  68  fi  {=  TdffQvS)  tni  noX.X.''  sna&ov  JavaoC,  tX.novio  di  ^vfiw  /  aQQrjXTOV 
vrjwv  TS  xal  aviuiv  ttX.aQ  tata&at  sc.  avnjv,  ut  ssepe  fit  in  lingua  Graeca,  P407 
ovdh  10  tXntTO  ndfinav  j  ixnsQGttv  nToXlsi^Qov  dvsv  i'i)sv  Achilles  non  sperabat 
1.  putabat  Patroclum  sine  ipsius  opera  urbem  expugnaturum  esse,  95  316  sXnsai 
at  X  ^  ^tivos  'OdvaarjoS  —  ro^ov  ivTuvvafj  —  oixads  fi  d^sad^at  xal  irjv  i^rj- 
asaSat  dxotTtv,  ubi  subjectum  infinitivi  in  enuntiatione  hypothetica  subjecti  mu- 
nere  fungitur.  Solus  infinitivus  iu  Iliade  ssepe  occurrit  &  197  isXnoCfirjv  xsv 
^AxatovS  I  aviovvxl  vrjuiv  int^rja^fisv  wxsidwv,  S  b27  svxofiai  iXnofisvos  ^iC 
T  dXXotaCv  7s  ^tolotv  /  i^sX,dav  ivdsvds  xvvas,  I  371  i^anairjastv,  M  262  ^if- 
^stv,   N  42  atQiiostv  —  xrtvsttv,    813  i^aX.and^ttv,    B  422  iQvtadai  fut.  (unus 


'  Ad  ioXna  T  328,  tp  97,  w  314.  Ad  eXnofxat  A  813,  O  702,  P  235,  395,  496  - 
sknsTO  ■9^vfi(p  P  404,  603,  UXnero  ov  xara  S^vfiov  N  9. 

*  Ita  La  Rochius  h.  1.  et  q)  127  post  €}.7rof.iai  legendum  censet,  Homerische  Untersu- 
chuDgen  p.  296,  269.  Nalickius  legit  ivraptaeiv  —  dioiaTevoeiv,  Ameisius  ivvavveiv  — 
dioXaTSvetv,  quamquam  CAnh.  (p  174)  Tavieiv  futurum  esse  posse  concedit.  Neque  vero  du- 
bitari  potest,  quin  prsesens  illud  dioiaTeveiv,  quod  in  uno  cod.  v.  127  occurrit,  prave  in- 
tellecto  futuro  ivravveiv  sine  a  formato  exortum  sit. 

*  Nemo,  opinor,  Ameisio  assentietur  statuenti  in  commentario  ad  h.  1.  eQ^ifiev  esse: 
"epischer  Aorist  (wie  d^ifxev),  da  man  ohne  den  Begriff  der  Hoffnung  wg  ot>x  av  eQ^eie  ve- 
laTeQog  sagen  wiirde. 

Lunds   Univ.  Arsskrift.    Tom.  XVII.  *    - 
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liber  igvaaa&at),  0  505  ll^sa&at,  702  ivt7iQi]aiiv  —  xtsvUiy,  11 609  Tsv^ta&at^ 
P  235  ^(>v€/y,  396  igveiv,  488  alQijas^usv,  496  xrsvsstv  —  ^yScfaj',  604  juaxijae- 
a&at,  2  260  a^Qtiakfiev,  Y  180  dvd^eiv,  201  dsiSt^sa&at,  432  dttdl^tadai  (unua 
liber  dsidf^aa&at),  <P  605  xtxijaBa&af.  Post  s7Tt(X7io/u,at  futuri  inRnitivus  occur- 
rit  -4  546  /^i/  d»;'  jidvTas  ijuova  ^tiisXtxso  juv&ovg  /  sidtlasiv,  £i  492  bipsa&at^ 
y  127  svravvsiv  —  dioXaisvativ  '. 

/?)  Accusativus  cum  infinitivo  preesentis  post  sA7To/uat  occurrit  I  41  owVco  tto» 
.  ^a^a  sXTisat  vfag  'Axatiov  /  dnioXsixovi;  r'  s/usvai,  iV  310  ^7r€l  ow  tto^*  ^XTiofjiai 
oviwS  I  dtvta&at  TxoXifioto  xdQ^  xouooovras  'A/atovs  ';  t  419  ovrto  ya()  ttoi;  ju 
rjXTitr  iv\  (fQtal  vr^ntov  ttvat.  Huc  etiam  referendum  puto  K  356  ^Xnsio  ydQ 
xtttd  i)vfi6v  duoaTQ^ifJovTas  hatQovs  /  ix  Tqwvdv  isvai  7xdXtv"ExTOQos  oTQVvavios, 
quamquam  enim  isvai  post  hujusmodi  verba  apud  Homerum  futurum  tempus 
indicat,  tamen,  quum  legatur  versu  antecedente  o  d^^ccQ'  tarri  dovTiov  dxovaag, 
melior  videtur  interpretatio :  sperabat  socios  ab  Hectore  missos  venire.  Post  dsX- 
7itsw  oraisso  subjecto  infinitivus  prsesentis  occurrit  H  310  xaC  ^'  ^yov  tiqotX 
datv  dtXnjsovTts  aoov  tlvat. 

y)  Perfecii  infinitivus  occurrit  (acc.  e.  inf.)  0  110  rjdrj  yaQ  vvv  tXnoii'  'AQrji 
ys  nrjjua  Ttrvxi^at,  P  405  i»  utv  ov  nors  tXnsro  &vfiw  /  TS&vdusv,  ubi  per- 
fectum  sequenti  futuro  dnovoartjattv  opponitur,  J  297  snrjv  ^usaS  tXn^  nort 
dwuai'  diplxd^tti:  nos  domum  redisse. 

d)  Aoristi  infinitivus  post  sXno/uat  et  de  prseterito  et  de  futuro  tempore  apud 
Homerum  occurrit.  De  prseterito  tempore  ^  in  constructione  accusativi  cum  infi- 
.  nitivo  //  199  tnsl  ovd'  iui  vritda  ovtws  /  sXno/uttt  iv  SaXafiivi  ysvsaQat  ts 
TQaifsusv  TS,  me  natum  educatumque  esse  et  xp  346  onndrs  drj  ^'  ^dvafja  isX- 
ntto  ov  xard  dvfiov  j  svvfjs  i^s  dXdxov  TaQnr^fitvat  ridi  xal  vnvov,  Ulixem  delec- 
iatum  esse.     Neque  dubium  videtur,  quin  huc  etiam  referendum  sit  /7  282  i?.- 

ndjusvot IlrjXstwva  /  jurjvii)/udv  /utv  dnoQ^tiffat  ^tXdrriTu  6*  kXsa&ai,  quem 

locum   editores  vulgo  de  prjeterito  interpretantur,     Sententia  enim  ha-c  est  Tro- 
janos,    quum    Patroclum  armis  Achillis  indutum  viderent,  eum  pro  Achille  ha- 


.■■>2s 


•'■{  M.. 


'   Cfr.  quod  supra  p.  21  ad  r/i   97  commemoratumest. 

^  Schol.:  ovdaftnv  fvdeeig  Toaotrnv  olfiai  Tiov  ^or/&r^oovTiov  eivai  TOig  .Axaiovg — . 

'  Hunc  aoristi  infinitivi  de  praeterito  usum  Madvigius  nimis  artis  terminis  circumscribere 
videtur,  quum  dicit  (Adv.  Crit.  I.  p.  178):  De  prceferHo  spes  non  dicitur  nisi  rei  alsolutce, 
ut  perfecto  non  aoristo  locus  sit;  niam  neque  iis  locis,  ubi  spei  significatio  in  vim  existimandi 
abiit,  neque  iis,  ubi  spes  rei  praeteritae,  cujus  exitum  ignoramus,  commemoratur,  quidquam 
impedire  videtur,  quominus  aoristi  infinitivus  usurpetur. 
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buisse  perterritosque  opinatos  esse  Achillem  cum  suis  in  gratiam  atque  recon- 
ciliationem  redisse.  Loco  illo  0  289  if  &ijv  fxiv  ftdXa  Iknsxo  &vft6s  kxdarov  / 
XBQOiv  iSti'  AittVTos  davBEtv  TeXa/movKxSao.  Madvigius  *  aoristum  de  futuro  in- 
terpretatur.  Quum  tamen  difficilius  sit  in  constructione,  quse  est  accusativus  cum 
infinitivo,  ubi  ad  certum  indicativi  tempus  infinitivus  referatur  necesse  sit,  futuri 
significationem  aoristo  tribuere,  hic  locus  ita  interpretandus  videtur:  credebat 
unusquisque  eum  ab  Ajace  interfectum  esse,  quse  interpretatio  non  inepta  vide- 
bitur,  si  considerabimus  S  402 — 449  narrari  Hectorem,  quum  in  pugna  ab  Ajace 
lapide  ictus  esset,  semianimura  e  proelio  ad  urbem  versus  ductum  esse,  ita  ut 
facile  suspicari  possent  Graeci  eum  mortem  obisse. 

t)  De  tempore /w^wro  solus  aoristi  infinitivus  occurrit  M  407  m€{  ol  &vju6s 
iiXnexo  xvdos  dgsaSat,  ubi  tamen  Nauckius  sXneio  in  eXdeio  mutavit,  quse  lectio 
non  omni  librorum  fide  caret,  et  y  320  odev  ovx  eXnotro  ye  &v,u(S  /  i?.diukv, 
quo  loco,  si  Nauckium  sequimur  v.  319  ye  in  xe  mutantem,  forsitan  particulam 
xe  etiam  ad  infinitivum  referre  possimus.  Quum  vero  M  407,  quamquam  lectio 
eXdexo  *  ferri  potest  atque  satis  probabilem  reddit  sententiam,  tamen  ad  loci  sen- 
tentiam  aptior  videatur  sperandi  (eXnero)  quara  optandi  (eXdeio)  significatio  — 
nam  optasse  Ajacem  gloriam  parare  adeo  perspicuum  est,  ut  vix  dici  necesse 
fuerit  —  et  particula  xe  apud  Horaerura  ad  infinitivura  rarissirae  referatur,  non 
audacius  videtur  statuere  infinitivum  his  locis,  ubi  futurura  respici  satis  apparet, 
abjecta  temporis  significatione  ad  vim  substantivi  propius  accessisse.  —  F  112 
iXno/iievot  navaaadat  oiCvqov  noXi/uoto  aoristi  infinitivus  optimorura  librorum 
auctoritate  firmatur.  Quo  loco  difficile  esse  potest  dijudicare,  utrum  aoristum 
interpreteraur  de  prseterito:  sperantes  se  hellum  molestum  ad  finem  perduxisse; 
nam  bellum  ad  finem  perductum  esse  dici  poterat,  cura  jam  constitutum  esset, 
ut  Menelaus  et  Alexander  pugna  singulari  certarent,  an  aoristi  infinitivura  futu- 
rum  terapus  significare  statuamus,  an  navaaa&at  in  nataea&at  mutemus.  9)  158 
vvv  fiev  rtg  xal  eXner  ivt  (fQeaiv  i^de  fjtevotva  /  yrjfiat  IlrjveXonetav  apparet  ao- 
ristum  yrjfiat  potius  referri  ad  fievotva,  quod  verbum  cum  aoristi  infinitivo  saepe 
conjungi  satis  est  notura. 


'  Adv.  Crit.  I  p.  179. 

*  eldofiai  cum  aor.  inf.  occurfit  e  219  ii^eXb)  xai  tekdo/nai  r^uara  Ttavra  /  oixadi  t' 
eX&ifisvai  xal  voarifiov  'fjfiaq  Vdead-ai.  (J  162  iiXdero  yoQ  ae  Idiad-at.  o  66  ijdr/  yaq 
fioi  d-viJ.bg  iiXderat  tii-Kad'  Ixiadai.  a  154  dvfidg  fioi  iiXderai,  ov  ri  ndqog  ye,  /  (.ivr^- 
arijQeaai  q^avrjvai.  xvdog  aQia-9^ai  praeterea  occurrit  post  rpQOviio  P  287,  post  ic/zat  y502, 
post  fieveaivb)  0  543. 
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C)  Post  substantivum  iXnwQti  accusativus  cum  infinitivo /«<Mr«  occumt  v* 
287  iXnvjQ^  rot  tnsna  xaxwv  indXv^tv  lasa&at.  Contra  solus  infinitivus  aorisH 
/?  280  iXncoQti  rot  snstTa  is^vtfjaat  Tceds  €Qya  et  ij  76  iXnwQif  lot  snetTU  g>t~ 
XovS  T  idisty  xal  \xia&at  x.  t.  X.  et  ^314,  ubi  idem  versus  occurrit  sed  spurius 
existimatur.  Et  si  post  verbum  IXnofiat  aoristi  infinitivus  de  futuro  usurpari 
potest,  multo  minus  mirabile  videtur  hoc  fieri  posse  post  substantivum  iXnw^\ 
quamquam  enim  hoc  substantivum  audito  verbo  ioTl  ad  vim  verbi  sperandi  trans- 
iit,  tamen  infinitivi  illi  ad  solum  substantivum  eodem  fere  modo,  quo  in  Latina 
lingua  gerundium  genitivi  usurpatur,  relati  ad  significationem  substantivorum 
propius  accessisse  existimandi  sunt  ' . 

d)  A  verbis  sperandi  non  longe  absunt  verba  exspectandi,  e  quibus  dfxofxat 
cum  futuri  infinitivo  his  locis  conjunctum  est  t  514  ahC  xtva  ^wta  fisyav  xal 
xaXov  id(Yf.iriv  /  iv&dS'  iXtvasai^at,  fji  230  tvdev  yuQ  /utv  idsyjurjv  nQwta  ^avsl- 
adat.  —  Huc  etiam  referri  potest  verbum  defdw,  quod  cum  futuri  infinitivo  con- 
jungitur  S  343  jutJTs  &swv  t6  ye  detdt&t  fitJTS  Ttv'  dvdQwv  j  oifjta&at  et  mutata 
constructione  x  39,  40  ovie  3eotJS  dtCaavies  ....  oiis  xtv  dvSQwnwv  vs/iisatv 
xaioniadev  eota&at. 

2.  a)  Inter  promittendi  verba,  ad  quse  nunc  transgredimur,  primum  com- 
memoranda  sunt  vnCaxofiat,  v^CoTafiat  {vniaTriv),  xuTavtvw. 

«)  lis  locis,  ubi  ad  haec  verba  nullum  substantivum  objecti  loco  positum 
est,  semper  fere  occurrit  infinitivus  futuri  aut  infinitivus  ejusmodi,  qui  post  di- 
cendi    et    sentiendi  verba  futuri  utitur  significatione.     Post  vnCaxofiai  occurrit 

accusativus  cum  infinitivo  ^  348  iyw  di  Tot  avTov  vnCaxofiat TCaeiv  a)- 

atfia  ndvra.    Solus  infinitivus,  qui  post  hsec  verba  aut  de  subjecto  verbi  promit- 


Jtf:  .: 


*  Eodem  modo  infinitivus  ad  substantiva  refertur  N  98  vvv  diy  eiderat  fjfiaq  VTth  Tqo)- 
eaai  dafifjvai  (quamquam  hoc  loco  Hentzius  statuit  ad  dttfxifvai  cogitandum  esse  subjectum 
rjfxag)  O  720  vvv  ^fiiv  Ttdvrtag  Zevg  a^iov  ^fiaQ  edamev  /  vf^ag  ei.elv,  Y  349  ov  ol  &vfidg 
ifiev  eri  TtetQrj-d^^vai  /  eaaerai.  Confer  verba  Hereogii,  quae  Hentzius  in  Anh.  ad  K  173  vvv  yoQ 
d^  Tidvreaai  erti  SvQOv  XoTaTai  dy.firjg  /  rj  fiaXa  XvyQdg  oXed-Qog  Idxaiolg  ^e  ^iuxvai  affert 
ex  Jahrb.  f.  Philol.  1873  p.  17:  Ein  so  entschieden  nominativer  Gebrauch  aber  muss  als 
Wendepunkt  anerkannt  werden  in  der  Rolle,  welche  der  Infinitiv  spielt.  Nunmehr  ist  er 
geignet  als  ein  Abstractum  zu  erscheinen,  das  ewar  indeclinabel  ist  aber  in  jeder  nominalen 
Beeiehung  gebraucht  werden  kann. 

'  Contra  lerba  fiivo)  et  vnofiivu)  in  eadem  fere  significatione  cum  aoristi  infinitivo  con- 
junguntur,  quod  ipsa  finem  vel  propositum  indicant,  ita  ut  infinitivus  consecutivam  vim  ha- 
beat  J  247  ^  (iiveTe  TQokxg  axedbv  iX^ifiev,  O  600  rb  yoQ  fteve  fiijTiera  Zevg  /  vijog  yuxio- 
fiivtjg  aiXag  oqi-d^alfiolaiv  Idia^ai,  «411  otd'  VTtifieivev  yvtl^evai,  a  422  fiivov  d'  ini 
ianeQav  iX^^eiv  —  6  786  =  a  305.     t  98  eifiaTa  6'  rjeXioio  fievov  TSQai^fievat  avy^. 


-vt . 


;V- 


M.^.'.      . 


'm^i^mw^'^ 


^■wcr»p. 


>r-: 


L"i> 


%= 

m 


^h: 


.:* 


•,•*,■ 


'■*-*>■; 


?  ,  ■' 
'.■fci*'.  * 


A',» 


^W 


Siiw:i 


^^^VC^.^  .«:" 


.■wi-*:--.- 


25 


^'C^^^^^*^^]^''^"!^'-:^    Aor.  inf.  Homericas  num  futnrum  tempus  significet. 

tendi'  aut  de  eo,  cui  promittitur  aliquid,  preedicatur,  invenitur  Z  94  UQevai/uey 
=  Z  275,  X  117 — 18  dwa^nBP  —  dnoddaoea&cit  (ita  omnes  legunt,  quamquam 
plurimi  codices  dnoddaaaitai  habent).  292  i^tXdav.  Conjuncta  vniaxofxai  et 
xatavivo)  occurrunt  U  113  axsTXios  o<i  tiqXv  /uii^  fioi  vnsax^tro  xal  xaiivsvasv  j 
"IJUov  ixnfgaavT'  kvntj(€ov  dnovua^at  =  I  20,  IV  369  Siuaf/uevatj  d  7  dioaiut- 
vai.  —  Sine  vniayofiai  occurrit  xaxavtvoi  K  393  6V  fioi  IlrjP.tiwvos  dyavov  juco- 
vvxcea  'innovs  /  dwaijutvai  xaiivtvat. —  vniairiv  cum  futiiri  infinitivo  conjungitur 
/  446  ovd'  tl  xiv  /uot  vnoaTairj  i^sog  aviog  j  y^Qas  dno^vaan  di]attv  viov  tj^io- 
oria,  T  135  ooa^  ^AxtXr/i  /  /i^<^oV  vniarri/utv  dwottv.  Contra  nonnihil  mutata 
significatione  *  aoristi  infinitivo  utitur  *  274  Ztv  nditg  ws  ov  Tis  /ut  dtwv 
iXttivov  vnfarr]  /  ix  noTa/uolo  aawaat. 

(i)  Etiam  iis  locis,  ubi  ad  promittendi  verbum  nomen  quoddam  (vnoaxtaiSj 
sQyov,  /uv8oSj  dnti^ai)  objecti  loco  ante  infinitivum  positum  est  ^,  plerumque 
futuri  infinitivus  usurpatur  et  quidem  post  vniaxo/uat  A'367  vniaxtTo  di  /uiya 
^Qyov  I  ix  TQoir/s  dixovTas  dnwat/utv  viag  'Axatwv^  —   post  vtfiaia/uat  B  288 

—  vnoaxsaiv  r/v  ntQ  vntaiav "IXtov  ixniQoavT  (=  ixnfQaavid  at)  tmtixtov 

dnovita&ttt,  £  716  ^  q  dXtov  tov  /uvSov  vniatr/utv  Mtve^dw  /  ^lhov  ixniQ- 
aavT   tvitixeov  dnovitaHat^    W  21,   22  ndvra  —  tu  naQoit^tv  vniaTr/v  j  "ExTOQa 

—  —  dwattv  xvalv  w/ud  ddaaai^at  —  —  —  dnodttQoro/urjattVj  x  484  TsZtaov 
/uot  vnoaxtotv  ijv  ntQ  vniarr/S  /  olxade  nt/uifj^/utvat.  Huc  etiam  referendus  est 
locus  ille  &  229 — 33  n^  t^iuv  tvxioXal^  bit  dtj  ^d/utv  tlvat  aQtOTOt  j  as  onoT^- 
€v  Ar/uvw  xeveavxies  i]yoQdaai^e  —  —  Tqcowv  dvS'  txaiQv  rt  dir/xoaiwv  rt 
ixaOTos  I  arriatad'  ev  noXi/uw,  ubi  anacoluthice  omissum  est  verbum  quoddam 
eXiytTe,  vntaxta&t,  cujus  objectum  pronomen  relativum  ds  est.  Duobus  locis  post 
vniaxo/uat  infinitivus  praesentis  occurrit  K  40  dtidw  /urj  ov  ris  Tot  vndaxtpat 
Tods  sQyov  I  dvdQas  dva/usvias  axonta^ijutv  olog  tntX&ojv  et  Y  84  nov  lot 
dntiktti  I  ds  Tqwwv  I3aai?.tvaiv  vniaxeo  oivonoTd^wv  /  IlrjXtidtw  'Axi?-rjos  evav- 
ri^tov  no?.tf.ii^tiv;  hoc  tamen  loco  et  Nauckius  et  La  Rochius  (Ed.  Crit.  1876) 
noXtfiitetv  in  noXtfiiitiv  mutaverunt;  qu«  emendatio  etiam  Cobeto  et  Nabero  ^ 
probata,  etiamsi  non  prorsus  necessaria  est,  tamen,  quum  persaepe  in  libris  Z  pro 
S   scriptum  sit  et  praesentis  infinitivus  post  promittendi  verba  perraro  occurrat, 


^' 


*  Ebbeling,  Lex.  Hom.:  recipio  in  me,  sustineo.     Capellii  Hom.  Worterb.:  iiber  sich  neh- 
men,  sich  unterziehen,  unternehmen,  (vgl.  "wofiir  stehen"  Schol.  TX^vai')  mit  Inf.  attwaai. 

*  Quae  ratio  intercedat  inter  infinitivum  et  substantivum  illud,  disputat  Hentzius  Anhang 
ad  Dias  K  40. 

"  Cob.  1.  1.  p.  330.     Nab.  1.  1.  p.  104. 
Lunds   Univ.  Arsskrift.    Tom.  XVII.  7 
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haud  scio  an  recipienda  sit,  preesertim  quum  altero  iilo  loco,  ubi  legitur  oxoixiet- 
tsf^sy,  quod  verbum  futuro  tempore  caret,  verbura  vnCaxofiai  in  eandem  fere 
significationem,  quam  habet  vjiiaxriv  *  274,  transisse  videatur. .  ,. 

b)  Prseterea  hsec  verba  in  promittendi  significatione  occurrunt:  evxofiat 
de  votis  deo  cuidam  susceptis  ^102  evx^o  d'  'AnoXXcovi,  Xvxr^yivd  xXvtoto^w  J 
d^vcov  nQVDToyovwv  ^i^siv  xXsntjv  kxaiofji^riv  =  A  120;  p  51  «i?/«o  naoi  dsoim 
zsXrjsaoas  ixmoju^a^  /  ^s^siy  =  q  60.      yovvovfiai  x  523 — 24  noXXd  dh  yov- 

vova&ai    vfxvcov  dfisvrjvd   xdgrjva  /  — aisjQav  ^ovv  —  /  ^(^siv  —  jru- 

pi/v  T  sfinXrjasfisv  ia&Xwv  /  —  —  otv  IsQsvaifisv  —  i?  31,  32.  Promittendi 
siguificatione  utitur  dQaofiai  *,  quod  ceteris  locis  precari  significat,  JP  145  «A- 
XiOi;  aoC  ys  nartJQ  rjQtlaaTO  JlriXtvs  /  xslas  fis  voarfjaavia  (piXrjv  is  naiQtda  yalav 
j  aoC  is  xofirjv  xsqssiv  ^s^stv  &'  ItQrJv  hardfilirjv  /  — IsQsvastv,  —  et  intjsXXw  * 
i2  781  'AxiXXsva  /  n(fimov  fiC  oJd'  insisXXs  fisXatvdwv  dno  vrjwv  j  fitj  nQlv  nr^ 
/iiavfstv,  nQiv  Swdtxdrri  fidXfi  fjWi.: 

Verbum  illud  arsvTat  {aisvto)  in  Iliade  sex  locis  cum  futuri  infinitivo  con- 
junctum  occurrit,  ita  ut  omnibus  communis  esse  videatur  prcedicendi  vel  pro- 
mittendi  significatio  '   B  597  arsvro  yuQ  svxofisvos  vtxrjatfitVj  F  83  arsviai  ydQ 

it  snoa  iQSSiv  xoQv^aCoX.oS  "Extwq,  E  833  nQwrjv arsvr'  dyoQSvwv  —  fia- 

Xtjasai^at,  I  241 — 43  aisvTai  yaQ  vriwv  dnoxoxpstv  dxQa  xoQVfi^a  j  avrdfi  t'  ifx- 
nQrjattv  inaXsQov  nvQos  avrdQ  'Axaiovs  /  SfiaiastVj  Jf  191  oias,usv,  4*  455  dno- 
Xtipsfitv.  Cum  infinitivo  aoristi  de  rebus  prseteritis  nonnihil  mutata  significar 
tione  o«currit  *   q  525  aisvrai  d'  *OSvarios  dxovaai. 

C)  Huc  etiam  referendum  est  0  246  vsvas  ds  o\  Xaov  adov  sfifisvat  ovd^ 
dnoXsa&at,  quo  loco  omnes  libri  aoristum  prsebent.  Bekkerus  tamen  Aristar- 
chum  soquens  dnoXsiadat  legit  itemque  alii  nonnuUi  editores.  La  Rochius  et 
Nauckius  aoristum  retinuerunt.    Quod  si  oXtladat  legendum  est,  etiam  pro  slvai 


'  Capellii  Worterb.  aqaofiai:  Tivl  mit  folgendem  Acc.  c.  inf.  Fut.  zu  eiuem  flehend  ge- 
loben  II.  23.  144. 

^  Capellii  Worterb.:  er  erkldrte.  Ebeling,  Lex.  Hom.  aflfert  verba  Diintzeri:  ineTeHs 
hier  in  auffallender  Weise  von  einer  Zusage,  da  es  sonst  immer  einen  Auftrag,  einen  Befehl 
bezeichnet. 

'  Capelli  Worterb.:  verheissen,  versichern,  prahlen,  drohen.  Ebeling,  Lex.  Hom.:  c.  inf. 
fut.  stat  mihi  sententia,  steht  danach,  intendo,  in  animum  induco.  Cfr.  Lehrs  (2  aufl.)  98 
—   alii:  glorio,  affirmo  gloriabundus,  profiteor,  promitto. 

*  Capelle  1.  1.:  er  geberdet  sich  so  als  habe  er  gehort,  will  gehort  haben.  Ebeling  1.  1.: 
in  animum  inducit,  i.  e.  putat  se  audisse. 
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(ma^m  (^aaead^)  iegendum  videtur.  Hoc  tamen  loco  infinitivi  prspsentis  et  ao- 
risti  eo  defendi  posse  videntur,  quod  verbum  i^evto  non  tam  promittendi  quam 
permittendi,  concedendi  significationem  habet.  Quod  autem  hoc  loco  occurrit 
particula  negativa  ov  (non  fiij),  non  dubito,  quin  hoc  propter  oppositionem  inter 
infinitivoe  illos  aoov  tjufievai  et  anoZea&at  factum  sit  ^;  quod  nisi  ita  esset,  eti- 
amsi  vevw  promittendi  vim  haberet,  negatio  |*iy  potius  quam  ov  exspectari  posset  ^ 
Eodem  modo  inter  significationem  negandi  {ov  tpdvat)  et  interdicendi,  vetandi 
(ovx  iav)  vel  recusandi  {ovx  i&eXeiv)  quasi  in  medio  posita  sunt  verba  dvaC- 
vofittt  et  dvavevw.  IUa  significatio  elucet  ^  500  o  d^  dvalveto  urjdiv  IXi- 
a^tti^  negavit  se  quicquam  accepisse,  ubi  aoristus  de  prgeterito  usurpatur;  haec 
apparet  -2"  450  avios  filv  eneti  rivalvtro  Xotyov  dfiijvat  recusavit,  ne  perniciem 
arceret,  et  V  204  iq  d'  aid^  kt^a&ai  fjiiv  dvtjvajo:  recusavit^  quominus  sederet. 
Prse  formge  ambiguitate  decerni  non  potest,  utra  significatio  addenda  sit  verbo 
dvavsvetv  II  252  aoov  rf'  dvevevae  ftdxrjii  «^  dnoviea9-ai ;  tamen  propter  antece- 
dens  illud  vrjdHv  fiiv  ol  dnwaaad^at  noXefiov  xe  fidxrjv  te  /  dcoxe  verisimilius 
videtur  dvavevetv  hoc  loco  vetandi  significationem  habere. 

3.  Ad  verba  promittendi  proxime  accedunt  minandi  verba  dnetXiio  et  in- 
aneikeu).  —  Cum  futuri  infinitivo  occurrit  dnei?.eo}  A  161  xal  dtj  fiot  ysQtt£ 
ttviog  dffuiQriaea&ai  dnetXelfi,  0  416 — 17  yviuioetv  —  ^aXeeiv  —  d^etv  — , 
iV  144  dteXevasai^ai,  0  180  eXevaea&aij  <P  454  Srjaetv  —  ne^dav,  ^.314  aitjaeiv. 
enaneiXeio  S  46  dnoveea&ar.  —  Minandi  significatio  in  vim  promittendi  abiit 
?P  863  ovd'  rlnelXriaev  dvaxn  /  dQvdiv  nQoijoyovcov  ^e^etv  leQi]v  ^xarofifirjv  =  W  873. 
—  Prcesentis  infinitivus  de  futuro  legitur  f  683  avifh  rinetXr^aev  dfi'  rjoi  hfai- 
vofiivrjffit  I  v^as  ivaaeXfiovs  aXad^  kkxefiev  (in  uno  libro  iX^efiev).  Sine  futuri 
temporis  significatione  prses.  inf.  occurrit  i^  383  dneCXrjaas  ^rivdgfiovas  tlvai 
dgCaxovs. 

4.  a)  Jurandi  verbum  ofivvfxi,  ad  quod  perssepe  objecti  loco  additur  sub- 
stantivum  ogxov^,  et  illse  locutiones,  quse  jurandi  significationem  habent  ^,  quum 
futurum  tempus  respiciunt,  semper  fere  futuri  infinitivo  utuntur:  accusativus 
cum  infinitivo  futuri  occurrit   T  109  vvv  fiot  bfioaaov  'OXvf^nie  xaQxegov  oqxov  / 


>  ^tii 


'■*:-■ 

•<Is. 

1^3 


'  Gfr.  Chr.  Cavallin,  Orekisk  Syntax  §  262.  1.  cfr.  §  260.  b. 

^  Cfr.  fiiyav  oqxov  {d^edJv  1.  fiaxaQuyv)  ofioaaai  (1.  ofivivai)  I  133,  275,  e  178,  x  299 
343.  —  xaQTegdv  oqxov  T  108,  127,  noXiag  oqxovs  Y  313. 

'  Qaales  sunt  oQXf^  TriOTto&^vai  o  346;  fUyav  oqxov  ekia&ai  d  746,  ytQovaiov  oqxov 
eXia&ai  X  119.  —  Yazfa  vvv  Zevg  x.  t.  X.  T  258,  lazio  vvv  Tode  yala  x.  t.  X.  e  184. 
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Jj  filv  Tov  ndvtsam  m^txttoveaatv  dvd^stv  — *-,  T  129  cJf.Moce  xqQtsQdv  igxov  / 
juijnoT^  —  —  «^«6'  sAevasa&at  "Arriv  ^  ndvias  ddrat.  Solus  futuri  infinitivus 
,  de  eo,  qui  jurat,  prsedicatus  occurrit  A  77  —  xa(  /uot  iifioaaov  ^  f^iv  fioi  tiqo- 
^QWv  entaiv  xal  /fi^xjii/  d^rj^stv,  K  323  buoaaov  fj  ftiv  —  dwasftev,  S  2.75 
bfioaaov  ddarov  J^ivy^oa  vdwQ  /  —  ^  fiiv  —  dciaBtv  — ,  F  315  noX(a(;  dfioaaafisv 
Sqxovh  ,uif  —  dAs^riastv  — ,  0  374  xod'  oftovfiat  fitj  —  dAeirjastv.  —  JC  120 
—  xaraxQvtfJBiv  — ,  d  747  sfis^  6'  k'XsTo  fisyav  oqxov  /  ^i^^  nQiv  aoi  SQistv, 
s  179  fisyav  oqxov  bfioaaai  firl  —  ^ovXsvasfisv  — ,  187  Tatw  vvv  rods  yala 
xal  ovQavoS  x.  t.  )..  —  fn\  r(  roi  avnS  nrjfia  xaxbv  (iovXsvasfisv  dXAo  (ubi  ac- 
cusativus  eam  ob  causam  omissus  est,  quod  rarw  x.  r.  X.  idem  est  quod  ofivvfit), 
X  300  ^ovXsvosfisv,  344  PovXtvasfisVy  .o  436  st  fiot  s&(Xotri  ys  vavrai  /  oqxw 
ntaiw&ffvat  dn^fiova  otxad^  dvd^tiv.  —  Comraemorandus  prseterea  est  locus  ille 
/455  nairJQ  d'  Sfiog  —  —  noXXd  xarrjQaro  aivytQai  d'  sntxtxXtr^  ^EQtvvvg  j 
fitj  nort  yovvaatv  olatv  sffsaatai^ai  (fCXov  vlbv,  quo  loco  Bekkerus  infinitivum  fu- 
turi  ad  azvysQag  tntxsxXsr^  ^EQtwvg  referendum  censet,  plurimi  editores  ad  xar- 
rjodro.  Haud  scio,  an  infinitivus  ad  totam  sententiam  antecedentem,  quse  in 
jurandi  locutionem  quodam  modo  transiit,  optime  referatur  ^ 

b)  Cum  infinitivis  prepsentis  et  perfecti  verbum  buvvfii  occurrit  |  332  wfioat 
di  nQog  tfi'  avibv  ....  vffa  xarsiQvadat  xal  inaQrsaS  tfifitv  tralQovs  et  r  289 
ubi  eadem  fere  leguntur.  De  prteterito  tempore  post  jurandi  locutiones  aoristi 
infinitivus  non  raro  usurpatur  et  quidem  apud  Homerum  his  locis:  7' 261  Yarw 
vvv  Zsvg  X.  r.  X.  firj  fiiv  iyw  xovQrj  BQiarjfdi  xiJQ^  insvtlxat,  ubi  iyvb  anacolu- 
thice  in  nominativo  occurrit,  propterea  quod  )aiw  x.  r.  X.  idem  est,  quod  bfi^ 
vvfjtt.  Solus  infinitivus  usurpatur  /  133  inl  dt  ftiyav  oqxov  bftovfiai  /  firi  nors 
nijs  svvrjs  inifirjfisvat  rjdi  fityfjvat  =  I  275  =  T  176,  ubi  eadem  fere  repetun- 
tur,  quibus  de  locis  nemo,  opinor,  L.  Meyero  assentietur  aoristi  infinitivos  tem- 
pus  prspteritum  significare  statuenti. 

C)  De  futuro  tempore  aoristi  infinitivus  occurrit  fi  373  dXX^  ofioaov  firj  firjTQl 
<piXu  zdbs  ftvdtlaaa&atj  j  nQCv  y'  oiav  x.  r.  X.  et  b  254  wfioaa  xaQttQov  oqxov 
j  firj  fiiv  nQiv  *Obvofja  fttrd  TQwtaa'  dvaif-rjvat  nQCv  ys  ibv  x.  r.  X.  lllo  tamen 
loco  Nauckius  fiv^tjaaa&at  in  uv&rjataSat  mutavit  assentientibus  Madvigio,  Co- 
beto,  Nabero  ^  Et  quum  aoristus  facillime  in  futurum  mutari  possit,  haud  scio 
an  satis  causse  sit,  cur  legitimum  infinitivi  tempus  huic  loco  Homerico  restitua- 
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'   Capelle  Worterb.  ad  xaTaQccnfiai :  Er  gelobte  unter  vielen  Verwiinschungen,  dass  er  .  . . . 
2  Cfr.  Madv,  Adv.  Crit.  I.  p,   170.     Cobet.  1.  1.  p.  329.     Naber  1.  1.  p.   102. 
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Aor.  inf.  Homerioas  nura  futoram  tempus  significet. 
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mus,  preesertim  quum  non  appositum  sit  objecti  loco  substantivum  ^qxov^  quod 
altero  loco  6  254  factum  est,  et  prseterea  d  747,  ubi  Euryclea  hanc  rem  com- 
memorat,  futurum  legatur  firi  tiqCv  ooi  igieiv.  Quamquam  his  duobus  locis 
defendi  posse  videtur  ^  aoristus  ea  re,  quod  post  verbum  ofivwat  nonnumquam 
occurrit  sententia  objectiva  finalis,  ut  fi  298 — 301  yvy  /uot  Txdyies  o/ndaaaze  xuq- 

tf-Qov  Uqxov (Uif  nov  rts /  ^  ^ovv  ife  rt  /ifjAov  dnoxrdvrj  et  a  55 — 

57  vvv  fiol  ndvies  o/jioaaaie  xaQieQov  oqxov  /  /iri  rig  —  efih  x^iqI  (^aQtCu  /  TT/Ji/lp, 
ad  quarum  enuntiationum  significationem  infinitivus  aoristi  nonnumquum  quam 
proxime  accedit.  Contra  J'  119 — 20  TQwalv  d^  av  /uezonia&e  yeQovatov  oqxov 
l'X(iifiat  I  jurjtt  xaraxQvtf/etv  dXX  avdtxa  ndvta  ddaaa&at  recte  sine  dubio  Nauc- 
kius  ddaaadai  in  ddaea&at  mutavit  *,  quum  appareat  utroque  infinitivo  idem 
prorsus  tempus  respici,  ne  eodem  loco  formae,  quse  contrarium  tempus  indicare 
solent,  de  eodem  tempore  conjuncta  occurrant. 


Brevissime  addendum  censeo  /  230  lectionem  Bekkeri  ev  dotfj  di  aoag  e/uev 
(1.  adaS  euev)  fj  dnoXeaQai  /  vrlas  evaaiX/uovs  (pro  aavuasfiev,  quod  in  libris  est), 
quse  lectio  L.  Meyero  '  quoque  et  Nauckio  probatur,  mihi  recipiendam  videri, 
quum  eam  satis  defendi  putem  loco  Herodoteo  IX.  60  dywvos  fieyCaiov  nQo- 
XHfiivov  eXevdeQrjv  etvat  fj  dedovXcufiivrjv  irjv  'EXXdda. 


*  Hentzius,  qui  Anhang  ad  /9  373  hos  aoristos  defendit,  hunc  aoristi  usum  comparat 
cum  usu  aoristi  optativi,  qui  in  jurando  nonnumquam  occurrit,  velut  A'  304  sq.,  x  4:62  sqq. 

'  Cfr.  Cob.  1,  1.  p.  329.  Nab.  1.  1.  pp.  102  —  3.  —  Futurum  daoovrai  una  litera  a 
formatum  occurrit  X  354  xava  rtdvra  ddaovrai. 

'  Griech.  Aor.  p.  86:  'es  ist  zweifelhaft  (etwa  -«  wir  vermuthen,  dass  jetzt  entweder  — 
oder  — )  ob  die  SchifFe  unverzehrt  sind  oder  zu  Grunde  gehen'. 
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Aor.  iof.  Homerieui  nara  futaram  tempat  sifniifieet. 
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Addendum. 


Pag.  7  statuimus  aoristi  infinitivum  de  prseterito  usurpatum  esse  /125 
ovdi  xs  ^{r}g  /  aydQct  vtuiuQov  wde  ioixoia  uv&ijaaa&ai  et  Z  285  ei  Xilvov  y* 
Xdoifit  xttTeX&ovT^  "Atdos  eiao}  /  ^paAji'  xs  ^qsv'  aiiQnov  ot^vog  ixAeXa&ia&atj 
quamquam  Hentzius,  Comment.  y  125  (Ed.  VII.  1879):  ^fiv9^^aaa&ai",  inquit, 
"Infinit.  Aor.  vom  Eintritt  der  Handlung,  ohne  temporale  Beziehung",  altero  autem 
loco  (Ed.  II.  1874)  ixXeXa&CaSai  infinitivo  prses.  (gdmlich  zu  vergessen)  xedid\t. 
Idem  ad  i^  293  utg  ovx  av  ^Xnoto  vscoisqov  avjtdaavra  /  iQ^ijuev,  de  quo  loco 
quid  statuerit  Ameisius,  supra  (p.  21  not.  3)  attulimus,  legentes  delegat  ad  y 
125  (Ed.  YI.  1876),  ita  ut  existimare  videatur  hoc  loco  x€  etiam  ad  /uvd^aa- 
adai  pertinere,  quse  opinio  probabilis  videretur,  si  xb  1.  av  paulo  ssepius  apud 
Homerum  ad  infinitivos  referretur.  Quum  autem,  ut  F  392  ovds  xe  fpafrjg  /  dv- 
SqI  ju.axi]adiuevov  rov  y'  iX&stv,  ita  utroque  hoc  loco  (y  124,  Z  28b)  ^aCrjg  (-tjv) 
xe  tempus  prsesens  significare  vulgo  existiment,  quse  significatio  omnino  neces- 
saria  est  Z  285,  nihil  impedire  videtur,  quominus  infinitivos  (iX&eiv\  juvdtjaa- 
adai,  ixXtXa&£a&at  de  tempore  preeterito  usurpatos  putemus. 
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Summarimn. 


Prooeminm  pp.  1 — 3. 


a;- 


I.     De  temporum  infinitivi  vi  et  usu  post  dicendi  et  sentiendi  verha  pp.  3 — 10. 

Infinitivum  post  hsec  verba  indicativo  orationis  rectse  respondere  pp.  3 — 5.  Infinitivos 
prtesentis  et  perfecti  non  solam  ad  indicativum  prsesentis  et  perfecti  sed  etiam  ad  imperfec- 
tum  et  plusquamperfectum  pertinere  p.  5.  Futuri  infinitivum  numquam  fere  occurrere  nisi 
ad  dicendi  et  sentiendi  verba  relatum  pp.  5,  6.  Aoristi  infinitivum  semper  fere  habere  prae- 
teriti  temporis  significationem  pp.  6,  7.  Afferuntur  loci,  ubi  post  <pr]fii,  oXofiai,  sim,  infini- 
tivus  aoristi  de  prseterito  et  inf.  futuri  de  futuro  apud  Homerum  usurpantur  pp.  7 — 10.  Tamen 
nonnumquam  fieri,  ut  aoristi  infinitivus  ad  tempus  prseteritum  verbi  regentis  relatus  idem 
tempns,  quod  verbum  regens,  significet  p.  10. 


II.  Num  aoristi  infinitivus  Homericus  ad  dicendi  et  sentiendi  verba  relatus  futurum 
tempus  significare  possit  pp.  11 — 29. 

A.  Post  (prifiiy  olofiai,  similia  pp.  11 — 19. 

1.  Loci,  ubi  aliud  est  subjectum  verbi  regentis,  aliud  infinitivi  pp.  12 — 16. 

a)  Loci,  ubi  aor.  infinitivum  non  recte  de  futuro  interpretati  sunt  viri  docti  (/J  171, 
P  28,  a  342)  aut  sine  causa  in  faturum  mutaverunt  (&  565,  v  173)  pp.  12 — 14. 

b)  Loci,  ubi  verbum,  ad  quod  refertur  inf.,  non  verum  est  dicendi  aut  sentiendi  verbum 
(r  98,  N  667—68)  pp.  14-;- 16. 

C)  Loci,  qui  mutandi  videntur  (x  35,  /9  198,  E  288)  p.   16. 

2.  Loci  ubi  solus  infinitivus  occurrit  pp.   16 — 19. 

a)  (<J  504,  t  496)  pp.  16,  17;  b)  {X  235)  p.  17;  c)  (r  28,  366,  v  121)  pp.  17—19. 

B.  Post  verha  sperandi  (exspectandi),  promiftendi,  minandi,  jurandi  pp.  19 — 29. 

1.  Verba  sperandi  pp.  20 — 24.  a)  soXna,  b)  elfrofiai  (enUXTtOfiai)  a)  cum  inf. 
futuri,  /?)  cum  inf.  prsesentis,  y)  cum  inf.  perfecti,  d)  cum  inf.  aoristi  de  praeterito,  e)  cum 
inf.  aoristi  de  futuro;  c)  iXnfaq^,  d)  de%ofiai,  Seidta. 

2.  Verba  promittendi  pp.  24—27;  a)  vTciaxofiai,  xaTavev(o,  V7iiarrp>,  a)  sine  objecto, 
/?)  cum  objecto,  b)  evxpfiai,  yowovfiai,  dgt5fiai,  axevrai,,  c)  veiHa  (dvavevio,  d*aivofiai. 

3.  Verba  minandi  p.  27. 

4.  Verba  jurandi  pp.  27 — 29;  a)  cum  infinitivo  futuri,  b)  cum  inf.  prsesentis  et  per- 
fecti  et  aoristi  de  prseterito  usurpati,  c)  cum  inf.  aoristi  de  futuro. 

Annotatio  de  I  230  p.  29. 
Addendum  p.  30. 
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